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Kossuth La.jos-utcza (.Tlárlatfy-haz), 
hová a lap szellemi részét megillető közle­

mények intézendők.

Az jEUenzék*  előfizetési
Egész évre........................................
Félévre.........................................
Negyedévre........................................
Egy hóra............................................

dija .
32 korona.
Iß korona

S korona.
3 korona.

Egyes szám ára 1O fillér.

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és 
ünnepnapokat.

Kéziratok nem adatnak vissza.

----------------------  Kiadóhivatal : ■ —
Kolozsvárt. Szentegyház-utcza 22.

Egy négyszögczentiméternyi ___ Uiidetési árr
8 fillér. Gyárosok, kereskedők és iparosok ár­

kedvezményben részesülnek.

Teklám sora 2 korona.

Hivatalos közlemények sora 5 kor

Nyílttéri czikkek garmond sora után 
40 fillér fizetendő.

Öregek és gyermekek 
munkája.

Külföldi és belföldi ellenségeink 
meg jó barátaink azt mondják rólunk, 
hogy a magyar ember- nem nagyon 
ért a kereső munkához. Amióta a kar­
dot letette, csak a durvább gazdasági 
munkához ért a szegénye, a pennafor­
gatáshoz, a műveltje. Mert hát igen 
kevés magyar ember foglalkozik ipar­
ral, kereskedéssel még kevesebb, de 
legkevesebb az aprólékos pepecselő 
házimunkával. A magyar ur, ha elfo­
gyott az ősi föld, hivatalnoknak megy, 
az egyszerű földművelő ember pedig, 
akár van saját földje, akár nincs, csak 
az ekénél, a kapánál meg kaszánál ma­
rad. Csak azt a munkát ismeri a ma­
gyar, emberhez méltó munkának, amit 
ezek, vagy még a kubikoló szerszá­
mok adnak.

Hát, ha jobban körülnézünk a há­
zunk táján, be kell ismernünk, hogy 
van ezekben a mondásokban sok igaz­
ság, akár barátságos, akár ellenséges 
indulatból jönnek. Nem használunk ki 
minden kereseti forrást, még azokat 
sem, amik kezünk ügyébe esnek.

Sok gyakorlati példával tudnánk 
ezt bizonyítani, de most csak egyet 
akarunk felhozni.

Nemrégiben azt olvastuk, hogy 
Magyarországon a mult éven 2667 
család foglalkozott a selyembogárte- 
nyésztéssel és hogy ezek a családok 
három millió korona körül kerestek ez­
zel a munkával. Csakhogy mikor azt 
is megnéztük, az országnak milyen vi­
dékein foglalkozik a nép ezzel a kere­
settel, azt találtuk, hogy bizony ott, 
ahol idegen ajkú testvéreink adják a 
lakosok többségét. A fajmagyar föld­
művelő nép nem igen töri magát a se­
lyemhernyó tenyésztésével járó haszon 
után.

Nagy kár ez. Mert immár akár- 
nilyen áldott földön gazdálkodjék is a 
uagyar ember, ráfér az efféle kereset, 
íz eke nyomán támadt áldás alig elég 
z adóra, meg a tengernyire növeke­

dett egyéb kézzpénzzen megváltandó 
szükséglet fedezésére. A mezei munkás­
családoknak sokkal szükebben fizet 
már az aratás és kaszálás, mint valaha 
a marhanevelés drága már mindenütt, 
akár van legelő, akár nincs. Egyszóval 
sokkal nehezebb dolog ma már a ma­
gyar földmivelőnek és családjának kint 
a földön annyit megkeresni, ami a csa­
lád aprajának, öregjének jo sorát biz- 
tositsa. Különösen nehéz pedig summá- 
sabb készpénzt hozni egyszerre a ház­
hoz, mert ez csak nagyobb szakmány- 
munkáknál lehetséges, amiknek nem 
mindég van ideje és alkalma.

A selyemtenyésztés olyan munka, 
amit a családnak öregje és apraja a 
legjobban elvégezhet. Az egész munka

i csak hat hétig tart. Kezdődik tavasz- 
! szál, amikor lombosodik az eperfa vagy 
I szederfa és jóval az aratás előtt készen 

van. Mindössze annyiból áll, hogy a 
petékből kikelt selyembogárnak friss 
eperfalevelet kell adni és naponként- 
egy-két órát ezel a munkával elpepe­
cselni, olyan időben, amidőn mezei 
munka még igen kevés van.

A selyembogár petéket a Szegzár- 
don székelő országos selyemtenyésztési 
felügyelőség ingyen adja mindenkinek, 
aki ezt a kérését a községi elöljáróság­
nál előadja. Ab elöljáróság köteles a 
kérést rögtön elküldeni Szegzárdra. De 
meg többet is tesz. Elküldi a maga 
embereit azokhoz a családokhoz, a me­
lyek petéket kaptak és ezek az embe­
rek elmondják, megmutatják, hogy kell 
a selyemhernyóval bánni. Mikor azután 
a selyemhernyó begubózik, megint el­
jönnek és készpénzen beváltják a gu- 
bókat. A gubók kilójáért 2 korona kö­
rül fizetnek. Az a 20—40 korona, amit 
ilyen módon egy-egy család egy sum­
mában kap, nagyon jó olyankor, a mi­
kor még nem fizet a buza, de szorít­
ják az adót és élni is kell az uj ter­
mésig. És ez a kereset nem kerül jó 
formán egy fillérnyi kiadásba sem. 
Csak az kell hozzá, hogy a család egy­
két tagja naponként néhány marék eper­
falevelet szedjen.

Hát persze okvetlenül szükséges, 
hogy legyen eperfa a faluban Sajnos, 
most már nincs elegendő. De a hol a 
nép hajlandónak mutatkozik a selyem­
tenyésztésre, az országos selyemtenyész­
tési felügyelőség még azt is megteszi, 
hogy az utak mellé, utczákra eperfá­
kat ültet.

A mult éven nehány magyar köz­
ségben próbálkoztak a selyemtenyész­
téssel, Debreczen környékén, Veszprém 
és Zala vármegyékben. Az első eszten­
dőben az lett az eredmény, hogy 307 
család 3563 kiló selyemgubót termelt 
és 6594 koronát kapott érte.

A magyarnak mindig kedves fája 
volt az eperfa. Alig van község, a hol 

I legalább annyi ne volna, a mennyi a 
' selyembogár-tenyésztés megindítására 

elegendő. Ha azután ez megindul, gon­
doskodik róla az Országos Selyemte­
nyésztési Felügyelőség, hogy legyen 
még több.

A t Házból.

Ugron Gábor beszéde.
A tegnapi nap eseménye Ugrón Gábor 

beszéde volt . Ugrón Gábor tegnap a hatalmas 
nagy szónok volt, a ki valóságos lelkesítő 
harsonaként zúgott át a Házon s beszéde az 
érdeklődést és a feszült figyelmet kötötte le. 
Ugrón Deák Ferencznek 1868. deczember 
16-án előterjesztett indítványának az első 
felét terjesztette elő határozati javaslatképp 
arról, hogy külháboru és bellázadás eseteiben 

az ostromállapotban levő polgárok fölött ne j 
a katonai, de a polgári törvénykezés legyen | 
a mérvadó.

Ugrón nem vegyített személyi motívu­
mokat beszédébe, pusztán katonai nézőpon­
tokból bírálta el a javaslatot. Beszédje végén 
igazolta küzdelmét, melyet még akkor sem ' 
hagy abba, hacsak teljes jogainkat nem érvé­
nyesítik, ha Tisza tényleg akasztófakötelet 
is hoz Bécsből.

Ugrón a legerélyesebb hangon köve­
telte az ellenzék zajos helyeslése között, hogy 
teremtsék meg végre a magyar katonai bün­
tető-törvényt, mert az jogfeladás, gyávaság 
Magyarország részéről, hogy megengedik, hogy 
Ausztria törekvése, hogv legyen egységes, 
tehát osztrák büntető e járás érvényesüljön. 
Magyarország önálló államiságát, a liberáliz- 
must mindig hirdetik, de mikor arról van 
szó, hogy katonai büntetőtörvényünket meg­
teremtsék, akkor a magyar kormány hónapo­
kon keresztül tárgyal az osztrák kormány­
nyal, hogy miképp csonkítsák meg a mi 
jogainkat. A baj oka az, hogy Magyarország 
nem tudja jogait érvényesíteni. Nem a ma­
gyar nemzet szempontjából tekintik a kérdést, 
hanem abból, hogy mit engedjenek az osz­
tráknak ; azt mondják, hogy önállóak vagyunk, 
pedig nem úgy van ; azt mondják, hogy 
nálunk szuverénitás van, pedig nincs; azt 
mondják, hogy külön, önálló törvényhozásunk 
van. pedig nincs.

— Egy imperium van nálunk, amely 
mindent magának követel. A cezariizmus 
szelleme ez, amely csak tartományokat is­
mer, császári udvart az ő császári akaratá­
val, amely minden nemzeti törekvést láza­
dásnak tart; a cezarizmus, a központi ha­
talom szolgája minden, a magyar alkot­
mány fölött is ez az ur, nem erejével, de 
gyengeségével mi pedig gyengeségünkből, 
gyávaságunkból rabszolgái vagyunk. (Taps 
és éljenzés.)

— Czélunk, hogy e kétszínű játék végre 
megszűnjön, az ország tovább ne szenved­
jen, a nemzet tudatára jöjjön annak, hogy 
önczélt képez. A czél, mely Magyarország 
ilyetén szervezését kívánja, nincs ellentétben 
a dinasztia érdekeivel.

Fényes, meggyőző okoskodással bizo­
nyította most, hogy felsőbb katonai és stra­
tégiai szempontok is szükségessé teszik a 
magyar vezényleti és szolgálati nyelvet, majd 
a törvénykönyvből mutatta ki, hogy a nyelv 
megállapítása nem képez felségjogot. Végül 
a honvédségről, az ott uralkodó szellemről 
mondott megdöbbentő adatokat.

Ha nézzük a honvédség fejlődését, akkor 
látjuk, hogy mily rendezel.« az elosztrákosi- 
tás, magyar emberek alig jutnak a legfelsőbb 
polezra, hanem idegenek, a kik még magyarul 
sem tudnak. Mélyen elszomorító adatokat so­
rolt itt fel, hogy a felsőbb honvédségi pa­
rancsnokságok élén vannak, a kik magyarul 
nem tudnak, vagy csak igen gyengén.

Ezt a szellemet ki kell irtani a honvéd­
ségből, arra, hogy egy második osztrák had­
sereget tartsunk fenn, nem vagyunk kapha­
tók. (Taps.) Szükséges, hogy végre meglás­
sák, hogy Magyarországon is van kitartás ! 
Készek vagyunk harczolni, mint az irlandiak, 
a nyakunkon kötéllel. Tisza gróf Bécsbe ment 
a királyhoz felhatalmazásért az ellenzék meg- 
semmisitésére. Ha az ellenzéket meg akarja 
semmisíteni, tegye ezt magától, a saját fele­
lősségére s hagyja, hogy királyunkat, a kit 
tisztelünk és a kiben bízunk, tovább is tisz- 

■ telhessük !
Hosszas éljenzés és taps hangzott fel e 

í fenomenális, a Ház minden oldalán mély be- 
' nyomást tett, nagyhatású beszéd után s az 
I üdvözlök vették körül Ugront.

Tisza bécsi kudarcza.
Budapest, jan. 27.

A Magyarország Írja:
Tisza pár nap előtt nagy fogadkozások 

közepette határozta el bécsi útját, hangosan 
hirdetvén hívei között, hogy ez a bécsi ut 
hozza meg a döntő fordulatot. Elmondta 
hívei között ott a szabadelvű pártkörben, 
hogy a legmesszebbre terjedő felhatalmazá­
sokat fogja kérni az uralkodótól és azután 
— majd meglátják, milyen hamar elbánik ő 
az obstrukczióval. Ha kell, lesz házszabály- 
revizió „en bloc“, permanens ülés és Isten 
tudja mi. E nagyhangú fogadkozások és a 
mai bécsi ut között azonban egyszerre csak 
nagy depresszió állott be a kormánykörök 
s a kormánysajtó hangulatában. A kormány­
sajtó egyszerre csak azt kezdte hirdetni, 
hogy mines a kormányelnök bécsi utazásá­
nak semmi különösebb jelentősége; egyik 
félhivatalos odáig ment, hogy azt mondotta, 
hogy Tisza csak mint az uralkodó személye 
körüli miniszter megy Bécsbe, az ezen hi­
vatalos állással járó előterjesztések ős egyéb 
folyó ügyek elintézése végett. És ma ? Ami­
kor bécsi ut és kihallgatás már megtörtént, 
Tisza félhivatalos utón azt kénytelen hir­
detni, hogy ő Bécsben tulajdonképpen nem 
csinált semmit, sőt a kihallgatáson a parla­
menti helyzet szóba sem került, arra döntés 
nem is volt várható és igy nem is történt.

Mi ennek a „Rückwärtskoncentrirung“- 
nak a magyarázata? Bécsből érkező jelen­
tések ős értesülések szerint e különös jelen­
ségnek kettős oka van. Az egyik ok az, 
hogy nyíltan hirdette, hogy erőszakos ter­
veinek jóváhagyását megy kikérni Bécsbe. 
Bécsben nyilván akként gondolkoztak, hogy 
tessék csak Tiszának alkotmányromboló ter­
veit a maga szakállára keresztülvinni, de ne 
fedezze azokat az uralkodó presztízsével. 
Ezért kell ma a félhivatalosok utján azt 
hirdetni, hogy az audienczián a parlamenti 
helyzet „orvoslása“ szóba sem került. És 
hogy az ebből Tiszára háramló kudarcz eny- 
híttessék, azért hirdeti Tisza, hogy nem is 
volt most szükség a felhatalmazásokra, mert 
azokat Tisza már régebben megkapta.

Csakhogy ehhez alapos kétség fór. És 
éppen ez a Rückwärfskoncentrirung má­
sik oka. Minden jel oda mutat, hogy Bécs- 
ben korántsem döntöttek még abban az 
irányban, hogy felhatalmazzák Tiszát az 
erőszakos intézkedések megtételére. Ott 
megint a halogató politika került fölül. 
(Ami éppen nem válik Tisza dicsőségére, 
ha látjuk, hogy a bécsiek nehezebben ha­
tározzák el magukat az alkotmánytiprásra, 
mint a magyar miniszterelnök.) Amit ott 
sürgetnek, az éppen nem vág be Tisza ter­
veibe, mert ez nem más, mint a delegácziók 
megtartása. Ezt pedig Tisza akkorra sze­
rette volna halasztani, amikor az ujonezok 
már meg lesznek szavazva. Hiszen emlé­
kezünk, milyen gaudiummal hirdette pár 
hőt előtt a kormánysajtó, hogy Tiszának 
nincs terminusa, hogy kieszközölte Bécsben 
a delegácziók elhalasztását. Ezzel Tisza a 
képviselőház nyílt ülésén is eldicsekedett.

És most mi történik ? Tisza kénytelen a de- 
legácziókat — ujonezok nélkül, — február 
3-ára összehívni, mert ezt Bécsben, — te­
kintettel a külföldre, — igy kívánják.

Kudarcz biz az, hármas irányban is. 
Mindez azonban nem akadályozza meg Ti­
szát abban, hogy hazajővén, holnap a Ház 
ülésén nagyhangú, de üres szólamokat 
ereszszen meg a küzdő ellenzék ellen. Mi­
nél nagyobb a kudarcz, annál hangosabb 
lesz a frázis-puffogtatás. Ezzel azonban nem 
tőveszt meg senkit. A higgadtan gondolko­
zók ma már általában úgy ítélik meg a 
helyzetet, hogy Tisza napja alkonyulóban 
van ős éppen a delegácziónális ülésszak 
lesz az, amelyben sorsa eldől.

És ilyen körülmények közepette — a 
Tisza-gárda ma nagy osztentáczióval elve­
tette Szmialovszky Valőrnak a kibontako­
zást ezélzó inditványát. A szabadelvű párt 
tehát nem akar békét, nem akar kibontako­
zást, hanem minden áron harezot ős hábo­
rút ! Helyes. Csak meg ne bánják !

HARC TOVÁBB.
► »-fri »

Kik helyeslik a nemzeti küzdelmet ?

A posta még mindig hozza a sok 
helyeslő nyilatkozatot és aláírást. Ma 
is olyan sokat kaptunk, hogy csak egy 
részét közölhetjük belőlük az alábbi­
akban :

Igen tisztelt szerkesztő ur !
Becses lapjának folyó hó 22-én megjelent 

(17) számában olvastam a „Fogadás“ czimü ro­
vatot, melyre van szerencsém a következőleg 
válaszolni :

Én nem csak helyesnek, hanem jogosult­
nak is tartom az Ugron-párt által a magyar 
nyelvért folytatott küzdelmet, mert minden nem­
zet nyelvével él és szabadon rendelkezik vele s 
igy a magyar nemzetnek is követelnie kell ősrégi 
jogait s nyelvével való szabadon rendelkezését.

Segítse az Isten a küzdőket e nemes őzéi 
elérésére,

Hazafias tisztelettel
Kolozsvárt, 1904. jan. 26-án.

Székely Mihálg.
*

Tisztelt Szerkesztőség !
A magyar nyelvért küzdő ős harezoló 

Ellenzéket szivemből üdvözlöm s a további 
küzdelemhez sok szerencsét kívánok a ma­
gyarok Istenétől! . . .

Kolozsvárt, 1904. jan. 26.
Maradok hazafiui üdvözletei

Incze Károly.

A magyar nyelvőrt folyó küzdelmet 
helyeslem.

Lemhény, 190. jan. 24.
László József, 

az „Ellenzék*  olvasója.
*

Gyergyó-Alfalu, 1904. jan. 26.
Ha idő volna, 2000-nől is többen alá­

írnák a helyeslő nyilatkozatot. így, hogy

TÁRCZA.
Aischylos tragédiái.

Fordította : Csengeri János.
Csengeri János egyike a legtekintélye­

sebb a filológusaink, műfordítóink és pedagó­
gusaink között. E háriűas mesterség közül 
bármelyik bátran és egészen lefoglalhat ma­
gának egy életet és egy tehetséget. Vannak 
azonban, olyan életek s bennük olyan tehet­
ségok, mel> ek nem találnak elegendő kife­
jezési formát a tudományok, vagy művésze­
tek egyes ágaiban. Az effajta tehetség olyan 
dus hajtású, gazdag repkény, milyen a dél­
szak buja őserdeiben fejlődik nagyra. Hatal­
mas karjaival át öleli a legmagasabb sudara- 
kat, átbuvik a szomszédos törzsökre s még 
a harmadik hegyére is kitelik belőle egy 
koronára való. Gyökérszálai elágazódnak a 
fekete, termékeny földben és fényes leveleit 
édesen simogatja délszak langymeleg fuvallata. 
Középen, a derékon, mint aczél pánczél 
nyújt védelmet a támadás ellen s indái rü­
gyeit a forró napsugár csókolja életre.

Nem tudom Csengeri Jánosnak, melyik 
tevékenységét becsüli nagyobbra az irodalom 
a filologusét-e, müforditóét-e, vagy a peda­
gógusét ? Ne bontsuk szivárványszinekre az 
ö lelkének napsugarát. Bár munkásságának 
értéklősőt Aischylos tragédiái lefordításának 
bevégzése tette aktuálissá, mégis állítsuk az 
ö egész egyéniségét a vizsgálódás kereszt 
füzébe. Tekintsünk bele élete folyamatába, 
melyben sűrűén vissza tartanak széleskörű te­
vékenységének eredményei, mint lealapozott, 
erős fundamentumok az ö munkájának határjel­
zői. Szerkesztette több időn át a Magyar Peda­
gogia czimü folyóiratot, nagyon sok czikket 
irt és ir az Országos Tanár egyesületi Közlöny­
ben. Catullus verseinek kitűnő fordításait az 
Olcsó Könyvtár adta az olvasó közönség ke­
zébe, mig Tibullus bánatosan szép elégiáit az

előbbi vállalat meg a Kisfaludy-társaság 
hozta nyilványosságra. Lefordította Ciceró 
nagybecsű munkáját a Kötelességről s eddig 
nálunk szokatlanul uj és tanulságos beveze­
téssel és gazdag jegyzetekkel kiadta Home­
ros Iliását és Odysseáját, valamint Sofokles 
legjobb müvét, az Antigonét. Mindezen 
munkásságának folytatása és betetőzése 
Aischylos müveinek áttétele, mely erőpróbája 
volt a legmagasabb műfordítóknak is. Csen­
geri vállalkozása számára fényes siker babér­
jait szerezte meg. Oresteia trilógiájának for­
dítását a Kisfaludy-társaság az elismerés 

■ őszinte zajával fogadta s kitüntette a Lukács 
’ Krisztina-féle jutalommal.

Ugyancsak a Kisfaludy-társaság dicsé- 
■ rettel tüntette ki Goethe Iphigenia-forditását 
■ is, melyet a következő vasárnapon ifjúsági 
í előadásképpen mutat be a kolozsvári Nem- 
! zeti Színház. Ehhez a munkássághoz hozzá 
' kell még csatolni egy csomó jegyzet megirá- 
• sát, a gyermek és népirodalom mezején leara- 
; tott termékeit, a mely rangú könyvei az e 

nemű irodalmi termékek legjobbjai és leg- 
: kedvesebbjei közé sorozhatók.

Eddig a hivatalos számadatok. Azon- 
■ kívül tanár Csengeri János, a kinek óráit 
: különös előszeretettel frekventálják hallgatói, 
i Az igaz is, hogy olyan előadási képesség 
■: nem minden bokorban terem. Csengeri Jánost 
• élvezet elhallgatni. Hangja lágyan és olvadé- 

konyan cseng s olyan hízelgő és kellemes 
: a hangok zengő áradata, mintha arany és ezüst 

gyöngyszemek hömpölyögnének rajta. A tu­
dós emberekhez hozzáragadt bizonyos elő­
adói főlszegség, mint a szeghez a fej. Csen­
geri János, ha beszél, nyugodtan, önmérsék­
lettel s előkelő tartással teszi. Nem szavalás 
a beszéde, de erőteljesen lendül, mint Aischy­
los drámaibb sorai. Előadása világos, akár a 
stílusa, a melyben az érzelem drága szőnye­
gére varr színes virágokat a mérsékelt, azért 
fölfelé repülő fantázia. A kik Csengeri Jánost 
felolvasni hallották az Erdélyi Irodalmi Tár­
saság ülésein, mindig szívesen gondolnak 
vissza rá. A poémákat úgy, mint a prózai 

■ dolgokat, oly szépen, határozott művészettel 

í közöli a hallgatósággal, hogy akármelyik szi- 
i nész megirigyelhetné.

Szóljunk a forditásairól. Ezek a forditá- ; 
j sok — ennél nagyobb és ritkább dicséretet , 
■ nem adhatnak műfordítónak — az eredeti 
■ írás benyomásával vannak az olvasóra. Régi 
: igazság, hogy ahhoz, hogy valaki idegen köl- 
! tőt méltóan interpretáljon, önmagának is köl­

tőnek kell lennie. A jó fordítás majdnem 
olyan értékes, mint egy eredeti munka. Csen­
geri János klasszikus műveltsége, érzékeny, 
poétás lelke azonos a nagy görög drámairó 
Aischylos világával. Kristályos, tiszta ész, 
zavartalan, fenkölt lélek, érző, eszményekért 
rajongó szív : akár az attikai származású nagy 
drámaíróé, Aischylosé. A kiváló görög reflekszió 
nélküli, isteni, mámoros ihlete találkozik Csen­
geri költészetének magas szárnyalásával. S a 
komoly méltósággal induló kothurnusos stró­
fák kifejezésére rendelkezésére állott Csengeri- 
nek a magyar nyelv hatalmas bősége, szín­
gazdagsága, értékes, ragyogó frázisai. Szédítő 
Titánok szájába adja a magyar szót, de méltó 
a Titánokhoz, pazar vonásu, széles körvonalú, 
fenséges érzésű. Manap nincs is ilyen klasszi­
kusan müveit ember, a ki azzal az ép és 
tiszta magyar nyelvvel Írjon, akár Arany János.

Csengeri Aischylos-forditásai méltán 
sorakoznak a legnagyobb magyar remek 
átültetéseihez. — Arany János valamennyi 
fordítása pedig befejezett, művészi munka, 
olyen szabású, a minek létrehozását Arany 
János magyar nyelvismeretének titka fejti 
meg. Csengeri is birtokában van a magyar 
nyelv összes csinja-binjának. Ha czitátum- 
mal óhajtják a bizonyítást, élűiről lehetne 
elkezdeni, mindjárt az „Ótalom keresőkénél 
Aischylos verseit. Hogy a belső értelem és 
külső forma mily nagy művészettel egyesül 
Csengerinél, álljon itt a Lelánczolt Promet- j 
heusnak ez a véletlenül felütött nehány sora :

A szó már tetté teljesedik, 
Megrendül a föld ;
A menny tompán, dübörögve zeng. 
Czikáznak a villámlás lobogó 
Tüzei, s kavarogva verik fel a port 
A forgatagos szelek és valahány 
Fuvalom van, mind tánozolva rohan

S a szembefuvóval küzdeni száll. 
Tengerrel az aether egybevegyül ;
Nyilván közelit a Zeus iszonyú 
ítélete, keltvén rettenetét . . .
Nézd, tisztes anyám, nézd, aether, a mely 
A világ fényét tova görgeted im’ 
Mit szenvedek érdemem elleni

Mily felségesen gördülnek a nehéz sorok. 
Mennyi imponáló erő tömörül az anapestu- 
sokban, melyekből felbug a szörnyű fájda­
lom, mint a megbéklyózott lélek fuldokló 
jajongása. Csengeri János forditásai meg- 
kedveltetik a ma emberével is a klassziku­
sokat. Ez roppant nagy dolog és rendkívül 
nagy áldására lenne az irodalomnak, ha az 
absziuthos irodalmi ízlés eltévelyedett kép­
viselői visszatérnének a klasszikus világ tiszta 
buzogásu költészetéhez. Van ott ital bőven, 
melytől felfrissül a lázasan újabb és újabb 
formát kutató, modern iró szürke, száraz 
kedélye. Mert hiába ti czikk-czakkos görbe 
vonalak és érthetetlen színfoltok vásznon 
és papiroson ! az ép, a tiszta, az igaz mű­
vészet az, amit Hellás kék ege alatt Írtak 
drámákba, vetettek vászonra, véstek már­
ványba. A mai eltérés egy kis csintalan 
geometriai görbe, mely azonban végreis tel­
jesen kiszabályosodik. A Csengeri János 
munkásságának művészi értékét nem boly­
gatják ezek az időszaki be- és kilengések.

Kiss Menyhért.

Csontváz a tűzhelyen.
Angol regény.

Fordította : Amica

Még egy fontos kérdésem van hozzád. 
Bizonyosan tudod, hogy Castleton nem hit- 
bizomány ?

— Egész bizonyosan. De l’Orrae annak 
a korlátlan hatalmú ura. Elzálogosíthatja.

— Geisler tehát rendben van, ha te a 
feladatodat keresztülviszed és őt elősegíted 

azon az utón, melyre vezetted. Ne halogasd 
a dolgokat. Égy csomó papírpénzt dobott a 
czinkostársának. Ezekre szükséged talál lenni.

Geisler felvette a pénzt. Ez volt a ba­
rátja elárulásának a bére.

*

A férj és feleség között levő örvény 
mind szélesebb és mélyebb lett. De l’Orrae 
ur esténként folytonosan távol volt Geisler 
Orlotfal és nagyon későn ment haza. És a 
felesége napról-napra nyugtalanabb lett és 
jobban aggódott felette és a Geisler iránti 
bizalmatlansága növekedett. 0 soha sem kér­
dezte férjétől, hogy hova ment, vagy mit 
csinált. Azon este óta, midőn majdnem durva 
választ kapott tőle a kérdésére, nem merte 
azt a tárgyat ismét előhozni. Büszkesége 
daczára, ő félt férjétől és nem merte a szen­
vedélyes természetét felébreszteni. Azon felül 
érezte, hogy nem volt joga a férje dolgaiba 
avatkozni — téves fogalom, mely a férje 
iránti szeretet hiányából származott és egy 
részét képezte azon számos hibáknak és té­
ves fogalmaknak, melyek őt hallgatásra bírták.

De l’Orme asszonynak volt egy másik 
aggodalma — Blanka. Bárhova mentek — és 

i a férje ritkán volt velük — Herbert Tracy val 
I mindig találkoztak. Es a zsúfolt bálterem 
' forgatagában teljesen képtelen volt közte és 
I a mostoha-leánya között állani. Bár kemény 
j megpróbáltatás volt Editnek arra kényszerí­

teni magát, hogy ezt a férjének megmondja, 
de azt tenni kötelességének érezte és egy 
napon, midőn egyedül voltak, azt mondta :

— Szeretném, ha beszélnél Blankával 
egy olyan tárgy felett, melyből különben baj 
származhat.

— Nos, — válaszolta Guy hidegen — 
mit akarsz?

— Azt kívánom, hogy tiltsd meg neki, 
hogy Herbert urnák az udvarlását elfogadja, 
sőt arra felbátorítsa — kérlek beszélj vele.

Férje olyan kifejezéssel függesztette rá 
a tekintetét, mi a szivét összeszoritotta — 
Guy elveszítette a bizalmát benne.

— Miért tiltanám meg? — kérdezte

ELLENZÉK
POLITIKÁT ES TÁRSADALMI NAPILAP.



Kolozsvár, 1904. ELLENZÉK Januárius 28

mi is adjunk életjelt magunkról küldjük az 
aláírásainkat:

Ambrus Márton, Barics József, Avréd 
János, Kacséi József, Imets János, Ambrus 
Ágoston, Vargyas Márton, Gál István, Roth 
István Sz. Topán Mózes, Gamot János, Roth 
Mihály Czakó Lajos, Kintsem Károly, Ba­
lázs Gergely, Jakabffy Béla, Strasser János, 
Blumenthal Mór, Veress Árpád, Kartár 
Károly. *

Tisztelt Szerkesztő Ur I
Lapjának 17. számát véletlenül, későn ol­

vastam, de azt hiszem még sem késtem el.
A magyar nemzet legszentebb jogáért, a 

magyar nyelvért folytatott küzdelmet helyeslem.
Tisztelet mindenki meggyőződésének, de : 

hát akadnak magyarok, a kik fogadni tud­
nak arra, hogy lapjának olvasói közt sem talál­
kozik csekély számú egyén sem, ki ezen küz­
delmet, czélját tekintve ne helyeselné I

Pedig ezt minden magyar bármily körül­
mények között, kötelességének kellene, hogy is­
merje.

Nem-e sajnálatos, hogy ezen küzdelem 
egyáltalában a jelenlegi kedvezőtlen viszonyok 
közé jutott, azaz, hogy úgynevezett obstruk- 
czióvá kényszerült.

Csodálatos, hogy magyar népképviselet, 
miután már ez a kérdés bármiként is felvető­
dött — *) az egyesült erővel elvét követve, nem 
tud egy emberként a magyar nyelv teljes érvé­
nyesülésének elérésére törekedni.

Magyar embert ezen kérdéssel szemben 
nehéz elképzelni másként, minthogy ha már 
küzd, folytatja mig eredményt ér el, vagy legyő- 
zetik, a küzdelmet azonban önként föl nem adja.

Hazafias tisztelettel
Kolozsvár, jan. 25.

Kerner Miklós.
*

Éljen a magyar nyelv! 
Éljenek a küzdők!

E feirattal a következő aláírásokat 
vett ük :

Filipp János, Nemes Lajos, Gyulai Je- 
nőnő, Lamos Ida, Karsay Ilona, Okos Já- 
nosné, Gyulai Dóra. Gyulai Amália, Gott­
lich Teréz, Lamos Venczelné, Lamos Irma, 
Müller Frigyesnő, Orcskovics Bogumir, Nyit- 
rai Lilly, Erdődi Mariska, Weisz Viktoria, 
Hirsch Hermanné, Zöldy Szilárdka, Egyed 
Margit, Kaminszky József, Hoffmann Ottó.

*
Az obstrukcziót, mint a nemzet egyik 

legsarkalatosabb jogának kivivására irányuló 
küzdelmet helyeseljük.

Hazafias üdvözlettel, Kolozsvár, január 
24-én. Diószegi Sándor j. h., Lebovics La­
jos, Rácz udön ügy v.-jelölt, Farkas Tivadar 
Grün Antal, Baróth Mór.

*
A kik helyeslik a magyar nyelvért 

való nemzeti küzdelmet — az Ellenzék ol­
vasói közül, hogy volnának-é ezeren ? Azt 
hiszem, hogy sokkal többen vannak. Csak 
az a kérdés, hogy az olvasóközönség mek­
kora részét teszik a hivatalnokok, főképen 
áll. hivatalnokok. Mert ezeknél más kérdés 
az, hogy kik, vagy hányán helyeslik és más 
kérdés, hogy kik, vagy hányán merik azt 
nyilvánítani is. Én részemről bát-an kinyil­
vánítom, hogy helyeslem, mert a nemzeti 
nyelvnél értékesebb dolgot nem tudnék sem 
kézzel, sem fantáziával.

Zalaegerszeg, jan. 25.
Kiváló tisztelettel :

Borbély György, 
tanár.

*

Tek. Szerkesztőség!
Hogy az Ugronék hazafias küzdelmét 

helyeseljük-e? Erre csak az a válaszunk, 
hogy még magyarok vagyunk s ezt nem he­
lyeselni a legnagyobb hazafiatlanság !

Mező-Nagycsán, jan. 24.
Tisztelettel: Amberboj Béla földb. és 

gözmalomtulajdonos, Markovits Albert, Hoch­
mann Miklós, Dán Simion főmolnár, Oláh 
János gépészgyak., Kászoni Gyula, Amber­
boj Albert bérháztulajdonos.

*
*) Tévedés, mert a magyar jelige : „ Bizalmam 

az égi erénybnn.“

Guy. Mindazok után, a mit róla hallok, ö az 
én leányomhoz kifogástalan párti.

— Kitől hallottál róla ? kérdezte a fele­
sége. Ara cselekedd azt a mit akarsz — tört 
ki Edit hirtelen, ha azonban nembánomsá- 
godból veszedelem jön a családodra, ne en­
gedd, hogy valaki azt mondja : „Ah, ez a 
mostoha-anya müve volt!“

— Edit, teljesíteni fogom a kívánságo­
dat. Halaszthatom holnapra? kérdezte De 
l’Orme ur, kezét az ajtókilincsre téve.

— Guy, most, most beszélj, — kérte 
lihegve az asszony — holnap talán késő lenne !

Még alig hagyták el e szavak az Edit 
ajkait, az ajtó kinyílt és Blanka lépett be.

Az atyja megragadta az alkalmat és 
nagyon szelíden, ámbár nagyon szilárd han­
gon beszélt vele.

— Édes Blankám, épen te voltál az, a 
kit látni kívántam. Figyelmeztetni akarlak a 
Herbert Tracy ur udvarlásai ellen — ő nem 
az az ember, a kinek nevét a te neveddel 
egyesíteni kívánom.

Blanka olyan dühbe jött, hogy arcza a 
a hajagyökeréig lángba borult és Editre mu­
tatva, szenvedélyes hangon mondta :

— Azt gondolja atyám, nem tudom, 
hogy ezen szives figyelmeztetéséért kinek 
vagyok a lekötelezettje? Megmondjam? Hi­
szen az az asszony, kit atyám feleségének 
nevez, áll most Herbert ur köztem, a ki ellen 
nem lehet más vádat felhozni azon kívül, 
hogy az ő szeretője volt, mig atyám vagyo­
náért és rangjáért nem lépett atyámmal há­
zasságra! De ő még most is szereti Herbert 
urat és nem tudja elviselni, hogy az őt nem 
szereti többé!

Ámbár azon bizodalomnak nagy része,me­
lyet Guy a fiatal feleségébe helyezett, megszűnt, 
de még mindig szerette őt és a rá irányzott 
kegyetlen, durva sértés annyira felingerelte a 
szenvedélyes indignációját, hogy Edit a saját 
érzelmeit visszafojtva, közibe és Blanka közé 
vetette magát és kért érte.

— Guy, bocsáss meg neki — bocsáss 
meg"neki. Az égre kérlek, ne engedd, hogy 
viszálkodások legyenek közöttünk.

Magyar parlamenti küzdelmünkben nem 
a nemzet, hanem a Kossuth-párt önmaga 
tépte le homlokáról a babért . . .

Éljen a magyar nyelv ! Éljenek a küz- 
' dók !

Hazafias tisztelettel :
Soó Denes, 

jogszig.
*

Torda, jan. 26.
Hogy az Ugronék hazafias küzdelmét 

helyeseljük-e ? No, ez igazán fogas kérdés ! 
Hát ezt magyar emberek merik vitatni ? Ez 
az elkorcsosodásnak a legnagyobb fokmé­
rője, hogy ilyet még kérdezni lehet. Minden 
igaz magyar érzésű ember s igy mi alulír­
tak is helyeseljük és tiszta szívből kívánunk 
teljes sikert. És hogy nem vagyunk sem 
néppártiak, sem klerikálisok, igazolja az, 
hogy zsidó felekezetitek vagyunk.

Tisztelettel: Fried Jenő, Frenkel De­
zső, Reményi Armin, Abrahám Lajos, Tefi- 
lon Béni, Rónai Manó, Spatz Márton, Naf- 
táli Mór, Szilágyi Izsó, Freund Zsigmond, 
Perl Mór.

Kormánypárti ellenzékiek.

Kolozsvár, jan. 24.
A Tisza kormány minden téren foly­

tatja berendezkedését, a működés konszoli- 
dáczióját készitgeti a jelenre és a kétes jö­
vőre. A küzdő ellenzék kiszámított taktiká­
val sortüzre-sortüzet ad az akna munkások­
nak, de az uralmon maradás ördöge érzéket­
lenné tette leiköket úgy anyira, hogy az 
osztrák gyűlölet láváját is egykedvüleg fo­
gadják.

Amiben a nemzet örömére egyesülnünk 
kellene, abban ország-világ szégyenére szét­
húzunk.

A legellenszenvesebb kormányt, milyent 
csak Bécs adhatott Magyarországnak, egy, 
a 48-as törvényekre helyezkedő párt támo­
gat; támogat akkor is amikor még a jóhi­
szeműség sem lehet mentsége az áldatlan 
munkájáért.

Még addig értettük a dolgot amig el­
lenségének a nemzet megnyilatkozásának 
vették a többség magatartását, bármennyire 
is kétes ennek à többségnek eredete, létjoga, 
mert hiszen a nemzetiségi vidékek, a korrup- 
czió, a kényszer termelte ezeket a kormány 
párti mandátumokat. Eleget termelt, de nem 
a nemzet abszolút többségének képviselőit.

Most egy uj helyzet, uj képe tárul fel.
Ellenzéki kerületek képviselői csatla­

koznak ehhez a többséghez.
Váljon mit szolnak ezen ellenzéki kép­

viselők eljárásához választókerületek szavazó 
polgárai, mert ezt figyelmen kívül hagyni 
nem szabad.

A képviselői jogokat a bizalom adja 
azért a fogadalmakért, a melyeknek teljesíté­
séért a képviselőjelöltek férfias szavukat adják.

Ilyen szent fogadalmakhoz fűződik min­
den egyes képviselőnek, — különösen ellen­
zéki képviselőnek diadala s e fogadalom tel­
jesítését várja a kerület.

S mit látunk? Azt, hogy az bunkózza 
agyon a nemzet óhaját, akinek a nemzeti 
jogok kivivására eszközt adott a nemzet maga. 
Ilyenkor érzi igazán a nép, érzi minden egyes 
kerület mennyire ki van szolgáltatva kép­
viselője gondolkozásának. Felejtse el a kerü­
let a fogadalmat az esküt, a férfias becsület 
szót hiszen ennek az árán szerezte meg a 
képviselő a hatalmat arra, hogy a nemzeti 
jogokat feladja.

így akar többséget szerezni Tisza, igy 
akarja megmutatni Bécsnek Tisza, hogy a 
nemzet beadta derekát.

A császári ellenzék hadsorában Polónyi 
Géza lobogtatja elöl a leszereltek zászlóját s j 
a szegény székely nép, amely a férfias be- j 
csület szóban, az eskü szentségében hitt, te­
hetetlenül vergődik, mert Polónyinak ők ad- ■ 
tak kezébe jogot.

Ez a kinos, fájdalmas tudat töltötte be 
egész valómat, amidőn egy jellegzetes dolog 
történt meg velem.

Egy becsületes választó polgár, egy : 
öreg székely atyafi állított be a napokban j 
hozzám s nagy beszédközben az ország sorsa .

A mindvégig háládatlan leány felkapta ■ 
azt a szót.

— Egyéb sem volt közöttünk, csak vi- ’ 
szálkodás, mióta maga közibünk jött I Mint 
saját árnyékát az elégedetlenséget hozta ma­
gával azon végzetes órától kezdve, midőn 
lábát, a mi egykor boldog otthonunkba tette. 
Azt kívánom, hogy bár visszamenne abba a 
légkörbe, a hova tartozik.

Edit hiába lépett közbe. A férje erős 
keze félre tette, mintha egy gyenge nádszál 
lett volna a leánya karját megragadva, 
az ajtót kinyitotta és őt kitette, és maga is kö­
vette, de előbb látta a feleségét, a mint a 
feje fölött összekulcsolta a kezét és hallotta 
a fájdalmas kiáltását.

— Oh, bár soha sem találkoztam volna 
vele — bár a hozzámenetelre sohase lettem 
volna kényszerítve !

*

Azon éjjel De 1’ Orme Guy magas té­
tételekben, eszeveszetten játszott és az ő 
kezéből a Geislerébe gyorsan mentek az 
ezrek.

Midőn a szürke hajnal hasadtával visz- 
szatért az otthonába, a felesége halottbal- 
vány arczczal ment elibe ós egy ezédulát 
nyújtott át neki.

— Ó elment, — volt minden amit mon­
dott. Olvasd el.

Guy átvette a ezédulát ős olvasta.
„Midőn atyám és a felesége ezt a le­

velet olvassák, ón a Herbert Francy fele­
sége leszek és távol innen.Nevezze atyám, ha 
úgy tetszik, kötelesség elleni vétségnek, de 
engedetlenségemet annak az asszonynak tu­
lajdonítsa, a kit mint feleséget hozott haza, 
aki és ezt alig szükség mondani, gyűlöli 
atyámat és az atyámhoz tartozókat és aki 
bármit mondjon ő, örvendezve a távozá­
somon ha az bár kivel történt volna, az 
előbbi szeretőjét kivéve. Hogy tudta atyám 
valaha azt álmodni, hogy egy színésznő, 
egy huszonegy éves fiatal leány, az atyám

■ is szóba került. Hát beszélgettem vele s igye- ' 
keztem elosztafni aggodalmait.

— Ne féljen bátya. A jó Isten nem ; 
hagyja elesni ügyünket. De ö csak bánatos ; 
volt tovább s újra kérdéssel fordult hozzám : t 
Mondanám meg, hogy azok a képviselők, í 
akiket mi küldöttünk fel, azért küzdenek-e ' 
a miért mi imádkozunk idehaza ?

— Oejik azért küzd, más meg ellenünk ! 
bátya. Van meg olyan is, amelyik küzdött, ' 
de leszerelt. Gondolkozik az atyafi.

— Hát aztán az a nagy ur, akit mi válasz- । 
tottunk meg, s aki olyan szépen tudott sza- ; 
vallani az mit csinál ? Tudtam, hogy Polónyi ! 
Gézát érti !

— Most lejön. Meglátogatja a kerüle- ■ 
tét. Beszámol. Megkérdi, hogy kinek mi fáj.

— A biz a jó lesz. De hát azt is mon- ; 
daná meg nekem, hogy leszerelő-e az a nagy ! 
ur, vagy mi?

— Bizony az leszerelő atyafi. Pillanatig 
hallgatott, egyet csóvált őszbe csavarodott 

; fején, egy hosszút sóhajtott s igy szólt: ak­
kor az a nagy ur közénk ne jöjjön, ha ö le­
szerelő,- ne hogy az az agyon sanyargatott 
nép elkeseredésében felszereljen.

A becsületes atyafi köszönt, kifordult 
az ajtón s elindult haza felé : bosszúsan és 
bánattal szivében.

Dr. Hinléder Fels Ernő.

Közgyűlés.*
A kolozsvári kereskedelmi és iparka- j 

mara f. hó 26-án tartotta meg a havi rendes 
közgyűlését. Elnök Veisz József megnyitván 
a gyűlést, előadta elnöki közleményeit. Ezek 
közül kiemeljük a következőket:

A kereskedelmi miniszter jóváhagyó 
tudomásul vette az aug. hóban tartott ta- 
noncz- és segédmunkás kiállítás költségeire 
adományozott 2000 kor.-ról szóló elszámolást.

Az érdekelt épitő-iparosok kérésére a 
kamara közben járt, hogy a most építő fél­
ben levő nagyobb középitések munkái egyenlő 
föltételek mellett a helybenlakó iparosoknak 
adassanak.

A miniszter tudósította a kamarát, hogy 
a kolozsvári ásványszappan-gyárt, a nagy- 
ekemezői vaj-gyárt és a dési bőripari szak­
csoport állami kedvezményekben részeltette.

A kamara 7 esetben tett javaslatot ipari 
czélokra szolgáló motorok számára szükséges 
benzin engedélyezéseért. Iparfejlesztési őzéi­
ből a kamara a területén levő fazakas tár­
sulatokat ellátja az Örley János iparfelügyelő 
általt irt szakirányú útmutatóval.

A mézeskalácsosok azt a kérelmét a 
maga részéről is pártfogolja, hogy enged­
tessék meg nekik az országos vásárok alkal­
mával 3 napig árulni s a hetivásárokon tart­
hassák meg ezután is a Mátyás-téren eddigi 
elfoglalt sátorhelyeiket.

A miniszter értesítette a kamarát, hogy 
az iparsó árát a f. évre 60 fillérrel lejebb 
szállította. A kamara közbenjárására az ille­
tékes miniszter intézkedett, hogy a fazeka­
sok ez évre is kedvezményezett árban jus­
sanak a kincstár által termelt mázaghoz. A 
miniszter a törzskönyvi adatszolgáltatás re­
formja ügyében m. hó 18-án országos érte­
kezletet tartott, a inelyçn a kamarát Vargha 
László törzsköny vi Nyilvántartó képviselte.

A kolozsvári kefekötő iparosok pa­
naszát a helybeli fegyintézet romboló ver­
senye ellen a kamara pártolótag terjeszti 
fel, mint újabb adatot, a mely a fegyházi 
ipar rendezését sürgetőleg szükségessé teszi. ’

A vegyeskereskedés ügykörébe az ed­
digi gyakoslat a vas és vasáruk, valamint a 
férfi öltönyök árusítását nem sorolván, a ka­
mara azon nézetben van, hogy a mely ve­
gyeskereskedő ilynemű árukkal is foglal­
kozni kíván, azt csak külön iparigazolvány 
mellett teheti, kivéve azt az esetet, hogy 
ha a vállalkozó a vegyeskereskedés beje­
lentésekor a normális gyakorlattól eltérő 
ezt a szándékát is kifejezi. A helybeli czi- 
pésztársulat kérte a minisztert, hogy a czi- 
pész ipar fejlesztése érdekében rendszere­
sített vándortanitói intézmény megbeszélé­
sére kilátásba helyezőit országos szakérte­
kezletet halassza el addig, a mig abban az 
érdekelt iparosok és kamarák képviselői is 
résztvehetnek. E kérést pártolva terjesztette 
fel a kamara.

*) Tárgyhalmaz miatt maradt ki tegnapi szá­
munkból.

állásán ós vagyonán kívül egyébért ment 
hozzá ?

Talán hibázó, de szerető gyermeke
Herbert Blanka“. ,

De 1’ Orme ur ledobta a levelet és 
rátette a lábát, oly rettenetes szenvedélyes í 
szavakkal, hogy a felesége félig rémület- j 
tel, félig irtozattal húzódott vissza.

— Neked volt tudomásod erről ! — kiál- j 
tóttá. Egyedül te voltál az, aki öt Herbert- 1 
nek az útjába dobtad ! Az ilyen árulás talál 
azzal az asszonynyal aki kezét az egyik fér­
finak adja, és szivét a másik férfi birja!

E beszédnek a szenvedélye és összefér­
hetetlenségéből láthatta volna Edit, hogy a 
férfi nem tudta, hogy mit mondott,és bizonnyal 
nem értette azt komolyan, de leigázatlan 
szive, és fegyelmezetlen büszkesége halálo­
san megvolt sebezve, és olyan meggon­
dolatlan vad szavakban tört ki, mely egy 
feleség ajkait soha sem lett volna szabad 
elhagynia. —

— Oh, adná az ég, hogy szabad len- i 
nék vagy meghalnék ! A mostani élet gyöt- j 
relem nekem!

rudit hallotta ezután az ajtót bezárulni, I 
hallotta a távozó lépteket és ezután mély 
csend következett, és elfogta az a borzasztó 
érzet, hogy ö mit tett, ós a néma sötétség­
gel körülte, megbánással a szivében, a szegény, 
tévedő büszke asszony, szédülve betegen, 
kimerülve, a szőnyegre roskadt, ós a feljövő 
nap első sugarai egy megtört reszkető alakra 
és a kétségbeeséstől dúlt arezra estek.

így teltek az órák, és aztán végre fel- 
lopózott a lépcsőkön. A saját szobájának az 
ajtaja előtt megállóit, nem mert belépni, 
érezve hogy az amit férjének a mult éjjel 
mondott, örökre megsemmisítette azt a jo­
gát, hogy azt tegye. Ez az érzés borzasztó 
volt — a bűn rettenetes, nehéz súlyával ter­
helte őt — és félve, remegő kézzel nyitotta 
ki az ajtót, a szoba üres volt, de az aszta­
lon egy ezédula feküdt, a következő tarta­
lommal.

Az osztrák-magyar bank budapesti igaz­
gatósága arról értesített, hogy a most kiló- 
lopott Kauntz József, Macskási Pál, Weisz 
József ós Weisz Mór váltóbirákat újabb há­
rom évre fölkérte.

A szabó- és czipész-szabászati vándor- 
tanítás érdekében a miniszter elfogadván a 
kamara javaslatait, hogy mely városokban 
tartassanak, a közgyűlés ennek alapján öröm­
mel vett tudomást arról, hogy ily tanfolya­
mok lesznek létesítendők Dósén, Tordán, 
Nagyenyeden, Gyulafehérvárt, Beszterczén’ 
Zilahon. Ezek közül a dési czipész-tanfolyam 
e hó 21-én meg is nyílt, a többiekre nézve 
az idő meghatározása felett most folynak a 
tárgyalások.

A kamara a Magyar Országos Kereske­
delmi Egyesülésbe a belépést egyhangúlag 
kimondja. A helybeli kir. törvényszéknél üre­
sedésben levő kereskedelmi ülnöki állások 
betöltésével az elnökség bízatott meg. A 
hazai ezukor- és szeszgyártás fejlesztése érde­
kében a közgyűlés egyetért a temesvári társ­
kamarával, a javaslatba hozott intézkedést 
azonban, tekintettel arra nézve, hogy a szesz 
már most is adóval túl van terhelve, pártolni 
nem tudja.

A hazai iparpártolás érdekében a kamara 
figyelmeztette az érdekelt feleket arról, hogy 
a,diósgyöri papírgyár készítményeinek bevásár­
lásánál legyen óvatos, mert idegen készítmé­
nyeknek Diósgyőrre való szállításával szán­
dékoznak a közönséget tévedésbe ejteni, figyel­
meztette a kamara a nagy közönséget arra is, 
hogy stájerországi kaszagyárak magyar vonat­
kozású védjegyekkel látták cl kaszáikat, a mi 
könnyen megtévesztheti a vásárlókat.

A kolozsvári konzum-vásár ügyének meg­
beszélésére alakítandó bizottságba a kamara 
elnöke Tischler Mór és h. titkár, dr. Gámán 
József urakat hozta javaslatba.

Egyleti élet.

A budapesti Dávid Ferencz Egylet jan. 
hó 23-án tartotta a budapesti unit, templom­
ban e havi felolvasó ülését. A felolvasást 
Perczelné Kozma Flóra tartotta. „Eszménk 
aȘ egyházi életben“ cziraen fejtegette, hogy 
bár az unitárius eszmék mindenütt az e^ész 
világon nem csak el vannak terjedve, de 
domináló szerepet is játszanak — mennyire 
jogosult, es áldásos az egyház alakjában is. A 
felolvasónő szerint az unitárius egyház misz- 
sziója kettős, az egyikkel tartozik Jézus 
Krisztusnak, bebizonyítva, hogy a legszabad- 
elvübb, legmagasabb és legideálisabb eszmék 
is legméltóbban és legjogosabban az ő sza­
badelvű zászlója alatt terjedhetnek. A másik­
ká! tartozik az emberiségnek egy oly irányt 
fejlesztve, mely az elfogulatlan eszméket, 
humánus elveket nyíltan hirdeti. Az egyik 
csak egy adósság a múltnak, melylyel a leg­
kisebb egyház adózik a vett jókért, a má­
sik azonban már a humanitás nagy munká­
jához tartozik, melyet a jövő számára elő­
készítünk előre. E kettős czél eléréséért küz­
dött már a XVI. században Dávid Ferencz. 
Kívánatos volna, hogy a XX. század jóté­
kony fuvahna hazánkban Dávid Ferencz 
magyar szelleme lenne ! A nagyszabású, rend­
kívül érdekes felolvasás szabad eszmékben és 
gondolatokban gazdag, erős vallásosságtól és 
a tudomány igaz szeretetétől áthatott Őszinte 
nemes lélek müve.

A szép felolvasást Kozma Andor akad, 
tag „Krisztus mindenütt“ czimü gyönyörű 
ódája előzte meg. A nagynevű szerző ez 
ódájában helyezte bele egész vallásos lelkét. 
Egy nehány sort ide iktatunk :

„Ne a falakon, ne képben, jelben 
De a kebelben
Legyen ott Krisztus mindenütt.

Még ott is, a hol őt tagadják, 
Ha még erkölcsét befogadják 
Pogány szivek szintén javulnak 
Szelíd erkölcsben 
Enyhülve bölcsen 
Ott vallják tudtukon kívül. 
Míg ott, hol a hit megkövül 
S Krisztus csak áldott puszta név 
S erkölcs híján hitbéli hév, 
Csupán gyűlölködésre kért, 
Árasztva a világra vészt, 
Legyen bár képe diszhelyen : 
Ott Krisztus nincs jelen ! I“

„Külföldre megyek Geislerrel. Engedd, 
sajnálkozásomat kifejezni, hogy nem tehetek 
többet, hogy nem szabadíthatlak meg attól a 
férjtől, a kit gyűlölsz. Egyszer-máskor tudó­
sítani foglak, de vésd az emlékezetedbe, hogy 
ha valaha Herbertnéhez szólasz, az egy áttör- 
hetetlen akadályt fog helyezni közibünk, de 
talán ez hasztalan fenyegetés

De l'Orme Guy tői“.
Végre a legnagyobb csapás megtörtént. 

Az Edit agya szédült és ő tehetetlenül esett 
a padozatra.

IX.
Eljött a karácsony és a fiatal De l’Orme 

Alan, örvendezve, hogy véglegesen hagyta 
el Etont, korábban érkezett Castletonba, mint 
a hogy várták, tehát a hátulsó bejáraton lopó- 
zott be és a lépcsőházon felszaladva, egye­
nesen a gyermekszobába tartott. Az üres volt, 
de midőn megfordult, hogy elhagyja, egy 
szép fiatal leány lépett be egy kis babával a 
karján és olyan ijedten állt meg, hogy Allan 
nevetett.

— Bocsánat, de én a testvéreimet és az 
anyámat keresem. Ez az a kis baba, a ki a 
mult hónapban született?

— Igen, — válaszolta Euston Ágnes 
mosolyogva — és ha ön —

— Oh, igen, igen ! Szép kis fiú. De hol 
van az anyám?

— A boudoirjában. Kérem, ne ijessze meg.
De Alan már eltűnt.
A szép mostohaanyja ott ült, de oly 

halavány volt és oly betegnek látszott, hogy 
Alan fájdalmas meglepetéssel állott meg. 
Jkzlán előre szaladt és két karjával átölelte. 
Nehány pillanatig egyik sem beszélt. Az Edit 
könnyei sűrűn és gyorsan hullottak és erős 
zokogások rázták meg a gyenge testét.

(Folyt, kör.)

Szükségtelen talán mondanom, milyen 
’ tetszést arattak a gondolatok „egy unitá- 
' rius templomban“. A költő átérezte annak a 

helynek melegét a szabad eszmék iránt, 
i Mintha gondolatában, mikor ez ódáját irta, 
í megjelent volna néki Dávid Ferencz' és mély 
: vallásosságát szabad vallásos gondolkodással 
■ vegyítette volna. A műsort Blener Malviné 
I egy nehány énekszáma, Károlyi György hit­

dala Józan Miklós esperes imája és Krousz 
Gusztáv orgona ábrándjai töltötték be.

A jól sikerült felolvasó ülésen szép számú 
közönség vett részt.

Újvilági.

SZÍNHÁZ.
Flirt nagysám. Szép ős válogatott 

közönség sereglett egybe, hogy végignézze 
Flirt nagysám-ot, a Vígszínház kitűnő kasz- 
szadarabját. Itt a siker virágait a parádés 
czimszerepben Csige Böske aratta le, kit 
valahányszor megjelent a színen, a közön­
ség megkülönböztetett tetszéssel fogadott. 
Az előadás kitűnő volt. Közönség is szépen.

♦
A vasgyáros, Uhnet György hatásos 

, társadalmi színmüve kerül holnap szinre páros 
j számú bérleti előadásban.

*
Közöny í-közönynyel Moreto vigjá- 

tékából ma tartották az első színpadi összpró- 
bát zene'vel, mely után ítélve, a szombati elő­
adásnak szép sikere lesz.

*
Iphigenia Taurisban. Goethe drá­

mája vasárnap délután a VII-dik ifjúsági elő­
adás lesz.

*

A betyár kendője. A nópszinmüiro- 
dalom mai terméketlensége mellett az igazgató­
ság kénytelen a régibb darabokat elővenni, a 
melyek közt hatás dolgában Abonyi — A betyár 
kendője — népszínműve az elsők között áll. A 
darab vasárnap esti előadására gonddal és sze­
retettel készül a személyzet.

Mulatságok.

Jurista piknik. Tegnap a New-York 
földszinti éttermét majd felvetette a szilaj jó­
kedv, a vidám mulatozás. Olyan komoly em­
berek, mint a birók ős az egész Hunyadi-téri 
igazságügyi palota számtalan hivatalnoka el­
felejtették társadalomtisztitó gondjaikat, a fe­
leket, aktákat, a tárgyalásokat ós csupa ke­
dély, csupa aranyos derű és pajkos mosoly­
gás volt ajelkük. Ez a szerepfeladás bizo­
nyára jól esett a paragrafusok szigorú jel­
lemű ellenőrzőinek. Elvégre nekik is ontja 
illatát a virág, trilláz a madár, mámoros ér­
zéseket gyújt a rügyező tavasz. Szól a he­
gedű s végigbizsergeti a tekintélyes, éltes 
urak lelkét az édes vágy : belekeveredni a 
tánca lázas forgatagába. Ifjúnak lenni, min­
dent elfeledni és érezni egy röppenő pilla­
natra a fiatalság arany gondtalanságát. —- 
Tény, hogy régen nem virágzott ki a jó ke­
dély olyan dúsan bálteremben, mint este a 
bírósági pikniken. Br. Szentkereszthy Zsig­
mond egy húsz éves álmadozó ifjú szilajsá- 
gával, jő kedvével (ejtette a tánezokat any- 
nyi elegáncziával, hogy akármely gavallér 
rajta felejthette a szemét. Kitartott a nép­
szerű és rendkívül szeretetreméltó elnök 
reggelig s jő kedvében hiába kerestük benne 
a pontos ős érzékeny lelkű, puritán elnököt, 
kinek minden szava súly és megtámadha- 
tatlan egyenesség. Vele tartottak és vezet­
tek vidámságban, hangulatban Gidőfalvy 
István dr., Jőkey Dániel dr., Móricz Ist­
ván ős a többi. — Alig lehetett rájuk is­
merni a bálterem zsongó áradatában, a 
mint ellibbentek egy-egy hóvállu, kecses 
szép asszonynyal, — versenyre kelve az 
időben ’előbbre való fiatalsággal. A nélkül, 
hogy lehütenők az ifjúság arra valóságát, 
mégis ezeknek a komoly, jókedvű uraknak 
nyújtjuk a pálmát, a kiknek kedvük felszi­
tására nem kellett gyöngyöző pezsgő, tüzes 
hegyaljai. Elég volt Pongrácz Lajos kedves, 
selyemhúru muzsikája, hogy felelevenedjék 
a közelmúlt fakó emlékeivel, hervadó rózsái­
val, elszálló illatával. Milyen más udvarlás, 
más bon-mot, más tréfák röppentyűit szórták 
széjjel ezek a vidám, jó kedvű urak. Az ő 
harmonikus, sima valezerük elegáns, harmo­
nikus vonalai kifejezőbbek, teljesebb és mű­
vésziesebbek, mint a mi bostonunk lengő tipe- 
gése, színtelen, fáradt blazirtsága. Még valamit . 
Szép asszony ős lány annyi és olyan gyönyörű 
bokrétára való volt, a miket a mostani évad­
ban még nem láttunk együtt. Csengett a 
kaczagásuk, mint a hárfapengetés s forró 
sugarakat hintett a szemük, mint a júliusi nap, 
mikor felhőcsapatok nem úszkálnak az égen.

A táncz reggel hat óráig eltartott. Kinn 
a hajnal bontogatta rózsás fátyolát. A bál­
teremben még a villanygömb pazar sugarai 
vakítottak. S a mámor és jókedv aranykedélyü 
istenei gyantázták a szép asszonyok ábrándos 
szivének húrjait. . .

•
A gyulafehérvári keresked ő ifjak foly 

hó 31-én az Európa-Szálló disztermőben Men­
del Manó védnöksége alatt műsoros estély- 
lyel egybekötött tánczmulatságot rendeznek.

MINDENFÉLE.
— januárius, 28.

— Hogy építkeznek Kolozsvárt* 
Kolozsvárt a város közmunka bizottsága arra 
a nem kellemes tapasztalatokra ébred, hogy 
a külvárosban az építkezések közül, minden 
törekvés a szabályok megkerülése felé irá­
nyul. xi. mult évben engedély nélkül és ható­
ságilag kiadott tilalmak daczára taksás tel­
kekre egész ház sorokat építettek.

Ezek földtulajdonosai most telek felosz­
tási engedélyeket kértek. Elutasították, sőt 
az épületeket május elején a hatóság lebon­
tatja. Egy másik telek tulajdonos az építési 
szabályokban meghatározott nagyságú tel­
kére két ház mellé még egyet akar épitni, 
hogy építés után, 3 részre oszthassa. Am a 
közmunka bizottság átlátott a szitán. Veres 
Lajos, Veres László, Szalakony Sándor épí­
teni óhajt a Kismező utczában ; a közmunka- 
bizottság engedélyt javasol, ha az utcza te­
rületéhez a kerületet átengedik. Szilágyi F., a 
monostori utón Klemm Pál mellett ki akar 
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rukkolni az irányvonalból. A bizottság nem 
találja meg engedhetönek. Focht Jakab Fe­
rencz József-ut 93 sz. háza kiugrik a járda 
szélére.

E ház 25 év előtt sövényfalu, alacsony 
viskó volt. Nehány írtért ki lehetett volna 
sajátitni az utczára rugó részt. Rendre ez a 
kis ház átalakult. Sövényfalai rendre észrevét­
lenül tégla falakká alakultak. A kis ház fel- 
emelkedett. Picziny ablakai megnőttek. Pár 
év előtt bolt, ma fodrász „terem“ benne. Ha 
a város most kiakarja sajátitni, pár ezer írtig 
érzi meg az üres kassza. Tavaly az uj tu­
lajdonos engedélyt kért, hogy egy évre 
pléhvel fedje a deszka fedelű házat.

Bejelentette, hogy az idén emeletes 
házat épit. A fedélre engedélyt kapott. 4z 
idénre már elfeledkezett a fedél lebontásról 
s a belső szobákat akarja kiujitni. A köz­
munka bizottság át látva a szitán nem ja­
vasol épitési engedélyt, de javasolja, hogy 
a fedelet szedje le a tulajdonos és rukkoljon 
be. A Bethlen utczai várfal mellett levő ház 
kisajátítására érték kimutatást állíttat össze.

— A Magyar Polgár még egyszer visszatér 
megvédeni álláspontját rakonczátlan, csalafintaságá­
ért, melv annyira elragadta a Farkas-utczai sajtó­
terméket, nogy légi utján nem bírtak vele versenyt 
röpülni a szavak és egy rakás egymás mellé helye­
zett ponttal világosítja, értelmezi gondolatait arról a 
témáról, mennyiben bírt <5 igazsággal és jogosultság­
gal dr. Hirscbler József igazgató fényeinek elbírálá­
sára. Természetes dolog, hogy ír, körül-belül, alul­
iéiul, még ozitális, horribile diktu, ki se merjük 
mondani honnan (a M. P. onnan kaparászsza ki az 
irodalmi Ízlést, irodalmi hangot. Hol bujkálsz oh ma­
gyar irodalom ?) Hagyjuk meg ezen a visszavezeti 
ösvényen a M. P.-t. Az izlés szászféle, ezerféle. A M. 
P. most sepergeti fel az ezeregyedik szász félét. Mivel 
ez az <5 privát passziója, hadd legyen meg az <5 gyö­
nyörűsége. Ne hízelegjen azonban magának azzal 
az „irodalmi tisztesség“ jegyében andalgó M. P., 
hogy mi továbbra is azt a gyümölcstelen és hálát­
lan passziót Űzzük, hogy az <5 csínjaival, foltjai és 
hiányaival, traktáljuk a nagy közönséget. Ezt meg­
teheti a M. P., mert úgy is a belügyminiszteri papír­
kosár zárja be sötét mélyébe. Mi azonban a közön­
ség érdekeit respektáljuk, aki abszolúte nem mutat 
hajlandóságot érdeklődni a M. P. iránt. Tehát csak 
kultiválja nyugodtan az Ur és Tisza István filoxera- 
mentes szőlőit és áldozzon kényekedve és szabad 
methodusok szerint házi, kézenhordozható fokusán a 
petroleum illatba miniszterelnöknek és egyéb tar­
tozékainak.

— Sz.-Antal felolvasó est. A leg­
közelebbi Szt.-Antal felolvasó est f. évi február 
hó 3-ikán szerdán fog megtartatni, mely alka­
lommal főtiszt : Sántha Augelus a Szt. Ferencz- 
rendi szerzet házfőnöke fog felolvasni : „Krisz­
tus uralkodik“ czimü thémáról.

— Farsangi predikáczió. a minorita 
rend helybeli házfőnökétól nyert értesítés szerint, a 
legközelebbi farsangi predikácziót f. hó 30-ikán szom­
baton este 6 órakor, tiszt: Kászonyi Alajos a főtéri 
paroohia első káplánja fogja mondani.

— Ismeretterjesztő hasznos elő­
adás. Az iparos segédmunkások képzésére 
szervezett kolozsvári helyi bizottság 1904. 
évi január hó 31-én (vasárnap) délután 3 óra­
kor a városház közgyűlési termében ismeret­
terjesztő előadást rendez. Előadást tart: Csernó 
István : „Szemelvények a világtörténelemből.“

— Kolozsvármegye telefonháló­
zata. Kolozsvármegye telefonhálózata, mint 
értesítenek, ősszel a forgalomnak átadatik. A 
telefon-hálózatba minden községet bekapcsol­
nak s a hálózatnak a megye székházában 
lesz a központja. A mint az idő engedi, az 
oszlopok felállításához s a huzalok kifeszité- 
séhez azonnal hozzákezdenek. A város terü­
letén kábelekben fogják a huzalokat a telefon­
központig vezetni. A telefon-hálózat a megye 
közigazgatásának egyszerűsítésére nagy be­
folyással leend.

— Felügyelő-gondnoki beiktató 
ünnepély. Az unitárius kollégium igazgató­
sága Gál Jenő főgondnok beiktató ünnepé­
lyét decz. 19-ről elhalasztotta volt, mert a 
karácsonyi szünetet a városon uralkodó jár­
vány miatt a kitűzött időnél korábban adta 
ki. Ez ünnepélyt febr. hő 6-áu d. e. 11 óra­
kor tartják meg a már közölt programmal. 
Megnyitó beszédet mond Ferencz József 
unitárius püspök, székfoglalót tart Gál Jenő 
főgondnok és üdvözlő beszédet dr. Gál Ke­
lemen igazgató. Az ünnepélyt az ifjúsági 
dalkör nyitja meg és zárja be énekdarabok- 
kal. Az ünnepélyt d. u. 1 órakor társas ebéd 
követi a kollégium tornatermében. Egy terí­
ték ára 4 kor. a társas ebéden részt venni 
szándékozók febr. hó 4-én d. e. 12 óráig 
alólirottnál szíveskedjenek e szándékukat be­
jelenteni. Dr. Gál Kelemen igazgató.

— A kolozsvári dohánygyár mun­
kásai. a kolozsvári dohánygyártól azt a 
felvilágosítást vettük, hogy a dohánygyár­
nál tényleg van 17 felesleges munkás, azon­
ban ezeket elbocsátani nem fogják, hanem 
rendre beosztják a megfelelő munka osztá­
lyokba. Csupán 6 férfi napszámos elbocsá­
tásáról van szó, kiket novemberben alkalmi 
munkák elvégzésére vettek fel, a mely munka 
a mint véget ér el lesznek bocsátva. Újab­
ban egyáltalán nem vesznek fel tehát mun­
kásokat, habár százával álltak a felvétel 
iránti kérések s habár naponta többen je­
lentkeznek felvétel iránt. Uj osztály beállí­
tásáról sem lehet ez idők szerint beszélni, 
mert az épületek minden helyisége haszná­
lat alatt áll. Kedvencz ideája volt az elhunyt 
igazgatónak az uj osztály létesítése, az ő 
halálával azonban sajnos, az eszme is elhal. 
Városunk népének érdekében addig is, mig 
remélhetőleg egy praktikus irányzat a gyár 
kibővítésit lehetővé tenni, azt kívánjuk, hogy 
a szivarka-dobozokat s mindazokat az alkat­
részeket, a melyek a dohánytermékek adjusz­
tálásához és csomagolásához szükségesek s a 
melyek Kolozsvárt előállithatók, itt állítsák 
elő. kolozsvári iparosokkal és munkásokkal 
készíttessék s ne hozzák ide Budapestről és 
egyébünnen. E kívánságnak már a mult év­
ben is hangot adtunk s most ismét kérjük 
Lukács László pénzügyminisztert, hogy ne 
csak egyes fővárosi nagy gyárosok érdekeit 
tekintse, mert azok amúgy is meg tudnak 
élni. Tekintse a vidéken s főleg Kolozsvárt 
nyomorgó szegény iparos és munkás népet s 
ejtse módját annak, hogy ezek foglalkozás­
hoz jussanak.

— A kolozsvári borvizsgáló bi­
zottság kinevezése. A mesterséges borok 
készítésének és azok forgalomba hozatalának 
tilahnazásáról szóló 1893 évi XXIII, t.-czikk 
végrehajtása tárgyában 1897. évi augusztus 
hó 23-án 53.850 szám alatt kiadott rendelet 
20 §-a értelmében Kolozsvárt szervezett 
állandó borvizsgáló szakértő bizottságokhoz 
a kereskedelemügyi m. kir. miniszter az 1904. 

év tartamára a következő tagokat és pedig 
a kolozsvári bizottsághoz elnökül : költői gr. 
Teleky Lászlót, tagokul Tuba Lajost, a 
kolozsvári kir. gazdasági intézet tanárát, 
egyúttal elnökhelyettesül is, Nagy Gábor 
vendéglős, D. Deák József és Farkas Samu 
borkereskedő, kolozsvári lakosokat, valamint 
Eöry Tivadart, az erdélyi pinczeegylet tit­
kárát nevezte ki. A titkári teendők egyik 
részének teljesítésére ez évben is a kolozs- ' 
vári bizottságnál dr. Ruzitska Béla egyetemi 
asszisztens bizottsági titkár feladatát képe- 
zendi.

— Bor-ellenőrzés Kolozsvárt. A 
borvizsgálással az erdélyi részekre nézve 
megvolnánk. A kereskedelmi miniszter kül­
dött ki szakértőket s a bizottságot megala­
kította. A kolozsvári borellenőrzéssel azon­
ban sehogy sem vagyunk. — az idén még 
Szvacsina Géza kir. tanácsos polgármester 
is elfeledte a bizottságot kiegészíttetni. A 
bizottság ezelőtt 3 évvel egészittetett ki 
utoljára.

Egy ízben gyülésezett és a rendőrség 
fölszólitására minták vételénél egy Ízben 
szerepelt csupán. Több dolga nem akadt. Nem 
is volt, az igazat megvallva, kedve dolgozni. 
A különféle rendeletek az ellenőrző bizott­
ság föladatát úgy összegabalyították, hogy 
most, ha a helyzetet számba veszi, a bor- 
ellenőrző bizottságnak a teendők körül na­
gyon alárendelt szerep jut.

Mégnem nagyon öreg emberek azok, kik 
emlékeznek, hogy épen lapunk kérdésére és 
kitartó agitácziójára ez előtt 6—7 évvel, a 
borellenörző bizottságok nem csak Kolozs­
várt, hanem az egész erdélyi részekben olyan 
szépen töltötték be feladataikat, hogy a 
Pécsről rengeteg mennyiségben ide szállított 
boroktól a haza rész vendéglőit és korcsmáit 
gyökeresen megtisztisztitották. Azóta beállt a 
semmit tévéz ideje Ezt felhasználták s fel­
használják a borpancsolókarra, hogy egészség­
rontó folyadékkal főleg a zugkorcsmákat és 
a kisebb fűszer üzleteket elárasszák. Külö­
nösen az olasz bor czimen hozzánk beözönlő 
folyadékkal való törvénytelen arányokban 
elkövetett parancsolások tennék szükségessé 
a törvény korlátain belül való megszorítást, 
így azonban ha nem történik semmi, egyfe­
lől a közegészségügy szenved csorbát, más- 
fólől pedig a hazai szőlő termesztés szenved 
hátrányt.

A dolog minden esetre megvizsgálást 
és orvoslást kiván. Ennél fogva javaslatunk 
a következő :

Hívja össze Szvacsina Géza kir. taná­
csos polgármester a kolozsvári bor ellen­
őrző bizottságot.

Kérdezze meg :
1. A bizottság tartózkodó állás pont­

jának mi az oka, működésének teljesítésé­
ben mi az akadály?

2. Ezt az akadályt miképen lehetne el­
hárítani ?

A beveendő nyilatkozat esetleges ja­
vaslatokkal együtt a törvényhatóság elő 
juttatandó s esetleg a társ törvényhatósá­
gok is megkeresendők, hasonló felterjeszté­
sek végett.

— A® Erdélyrészi Kertészeti Egy­
let közgyűlése. Az Erdélyrészi Kertészeti 
Egylet közgyűlését vasárnap d. e. fél 11 
órakor tartja meg a városi anyakönyvi hi­
vatalban. — a tárgyak az alapszabályszerü 
rendes tárgysorozat.

— Időjárás. Az időjárás többé-ke- 
vésbbé még mindig állandó jelleget tüntet 
fel s úgy mutatkozik, hogy néhány napig 
jelentékeny változás nem is remélhető. Ma 
reggel 8 órakor Székelyföld ős Brassó vidé­
kén derült tiszta volt az égboltozat. Azon 
innen Tövistől kezdve sürü köd lepte el a 
völgyeket és a sikot. A hideg uralkodása 
ma reggel 8 órakor a következő volt: Sz.- 
Udvarhely, S.-S.-György 10 fok. Kolozsvár, 
Sz.-Rőgen, D.-Szentmárton, Kézdi-Vásárhely, 
7—8 fok. Segesvár, Torda, Marosvásárhely, 
Tövis, K.-Kapus, Brassó, Csik-Szereda, Csik- 
Gvimes, Prédái 4—6 fok. Zernest 3, Nagy- 
Várad 2 fok.

— A® adózó polgárok figyelmébe 
ajánljuk a kolozsvári m. kir. pénzügyigazgató­
ságnak fólyó évi január hó 12-én 809 szám a. 
föld és házbirtok után járó általános jövedelmi 
pótadónál számításba veendő kamatterhek be­
vallása tárgyában kiadott hirdetményét. Ugyanis 
a hirdetmény szerint az iugatlanokat bekeble- 
zés által terhelő adósságokról szóló vallomások, 
melyek városokban a városi adóhivataloknál az 
onnan ingyen kapandó űrlapon teendők meg 
folyó évi január hó 31-ig múlhatatlanul benyúj­
tandók, mert e határidő lejárta után és jeléül 
október hó 15-éig érkező vallomásokra az 1897 
évi márczius hó 23-án kelt ős a „Pénzügyi 
közlöny“ 10 számában megjelent 21275 számú 
rendelet szerint már csak igazolási kérvény 
utján ős abban az esetben fognak figyelembe 
vétetni, ha hitelérdemlőleg igazoltatik, hogy e 
késedelem elháríthatatlan akadály miatt történt, 
így például a betegség csak akkor szolgálhat 
igazolásul, ha az adóköteles fél állítólagos a 
benyújtás határidejőbeni betegségét orvosi bi- 
zonyitványnyal igazolja. Azon körülmény, bogy 
a vallomásokra szolgáló űrlapok az adózó laká­
sán kézbesítve nem lettek, mentségül nem 
szolgálhat, mert azokért, miután az adózó saját 
érdekéről van szó. maga kell, hogy jelen- 
kezzők.

A benyújtott vallomásról elismervény ada­
tik, mely a vallomás kellő időben történt benyúj­
tásának igazolásául szolgál, mely az érdekelt 
adózó fél által mindaddig gondosan megőrzendő 
mig a föld ős házbirtoka után 1904. övre járó 
általános jövedelmi pótadójának helyes kiveté­
séről illetve adósságai után bekeblezett kamat­
tartozások 10 százalékának ezen adóból történt 
levonásáról meggyőződött.

— Egy elefánt látogatása a ba­
lett-hölgyek öltözőiben. A londoni hip- 
podromban ez időszerűit egy „Az arany her- 
czegnő ős az elefántvadászok“ czimű darab 
szerepel esténkint, amelyben több elefánnt is 
foglalkoztatva van. Ezeknek egyike meglehe­
tős felfordulásnak volt okozója a napokban. 
Charlienak ugyanis — ez volt atisztességes 
neve — a szent folyóba kellett volna gázolni 
a színpadi előírás szerint, ehelyett azonban 
mást gondolt s azoknak a lépcsőknek vette 
útját, amelyek a rendező szobájához vezettek, 
valószínűleg valami panasza lehetett az öreg­
nek, amelyet azonban a rendező nem akart 

meg' allgatni s még jó idején elszelelt a szo­
katlan látogató elől. Charlie erre, miután a 
szobában mindent felforgatott s össze vissza 
zúzott, egy emelettel felebb rânduit, arra a 
folyosóra, amelynek jobb és baloldalán a balett, 
hölgyek öltözői voltak elhelyezve. Hatalmas 
testének nyomása alatt rengett az egész épü­
let s a zajt még hatalmas trombitálás is fo­
kozta, amelyet valószínűleg afölötti bosszan- 
kodásában vitt véghez, hogy az ő kolosszális 
testéhez nem szabott folyóson megfordulni 
egyáltalában nem volt képes. Mikor a tánczos- 
nők Charliet észrevették, borzasztó sikoltozást 
vittek véghez s az ablakon keresztül fekte­
tett létrákon szöktek ki a hippodrom tetejére, 
ahonnan a téli hidegben csak akkor tértek 
vissza, mikor Charliet a személyzet nagy 
nehezen visszavonulásra bírta.

— Almásy Lola öngyilkossági kí­
sérlete. Almásy Lola, a sokat emlegetett szí­
nésznő, aki most az aradi színház tagja — 
mint Aradról jelentik, az elmúlt éjjel öngyil­
kossági kísérletet követett el. Tegnap este a la­
kásán, mikor anyja egy pillanatra távozott 
a lakásból, morfiumot ivott. A gyorsan elő­
hívott orvosnak sikerült, az idején alkalma­
zott ellenszerekkel, megmenteni az életunt 
színésznőt. Mikor magához tért, megvalotta, 
hogy nagy anyagi gondjai miatt akart meg­
válni az élettől. Öngyilkos kísérletének ez a 
motívuma már csak azért is meglepő, mert 
Aradon pompás ékszereivel és egy-egy uj 
darabban bemutatott elegáns toilettjével 
mindig feltűnést keltett.

— A defraudáns-lélek.Egy pénztáros 
éjféltájban egy kötet verset olvas s a többi 
közt olyan költeményre akad, amelyben az 
van elmondva, hogy a csillagok az elhunyt 
emberek lelkei, stb. — Egyszerre csak kinéz 
az ablakon s egy csillagot lát, amint a lát­
határon aláfut. A pénztáros elgondolkodik s 
aztán elmélázva igy szól : „Bizonyára egy 
kollega lelke : Amerikába siet.“

— l'j aranymezők. New-yorkból tá- 
viratozzák, hogy Elpasó-ból jött jelentések 
szerint Pocuámuriban (Uj-Mexió) jelentékeny 
termőképpességü aranymezőket fedeztek fel. 
Egy egy kosárayi föld buzaszemnagyságu 
aranydarabkákat termel. El-Pasoban a keres­
kedelmi élet nagyon hanyatlik, mert a lakós- 
ság kincsvágya Uj-Mexicóban kergeti az el- 
pasoiakat.

— A váczi postarablás. A Szerda­
hely és Rétság között lévő Lokos-csárda 
korcsmárosát, Podragyay Györgyöt — mint 
már megírtuk — letartóztatták a csendőrök, 
mert alapos gyanú merült föl arra nézve, 
hoery ő követte el egy eddig még ismeretlen 
társával a Katalin-tanya mellett a postarab­
lást es gyilkosságot. A pestvidéki királyi 
ügyészség ma reggel kapta mes erre vonat­
kozólag az első táviratot Váczról, amely la- 
konikus rövedséggel tutatja. hogy a csendő­
rök tegnap súlyos gyanuokok alapján letar­
tóztattak eey ismeretlen egyént s bekísérték 
a rétsági járásbíróság fogházába. Az ügyész 
táviratban kért kimerítő értesítést Rétságtól 
a nvomozás folytatására doktor Tóth István 
királyi fievész megy ki a gyilkosság színhe­
lyére. Késő éjjel egy váczi távirat alapján 
jelenti a Magy. Táv. Iroda, hogy ott a posta- 
rabló elfogatásáról semmit sem tudnak.

— Rejtelmes eset. Bpeströl írják; A 
rendőrség titokzatos esetben folytat nyomozást. 
E hónap 18-án történt, hogy egy hordár a Ko- 
ronaherczeg- és Páris-utczák sarkán álló Horn 
Teréz gyümölcsárusnöt felkereste és felkérte, 
hogy menjen vele a Belvárosi kávéház elé, ahol 
várni fogja egy ur, akitől megbízást kap és jó 
pénzt is kereshet. A kávéház előtt egy 30—32 
évesnek látszó sötét kék ruhás, fekete téli kabá­
tos, uriasan öltözött férfi várta, aki bérkocsiban 
elvitte a gyümölcsárusnöt a Kerepesi-uton levő 
„Fehér Hattyú“ szállodába. Az első emeleten 
bekopogtatott egy ajtóu, majd beszólt :

— Nyisson ki. Itt van az ügyvédje !
Erre az ajtó kinyílott. A szobában egy 

22—25 év körüli, barna, középtermetű úri nő 
várakozott reáják, aki a karján egy 8 hónapos 
leánykát szorongatott. Az állitatólagós ügyvéd 
elvette a zokogó asszonytól a gyermeket, átadta 
az asszonynak, majd 2 koronát nyomot az asz- 
szonynak markába és egy bezárt levélboritékot 
adott neki azzal az utasítással, hogy vigye el a 
gyermeket a Vendel-utczai gyermekmenhelyre, 
ahol már mindent megbeszéltek. Horn Teréz az 
utasításhoz híven elvitte a gyermeket, akol azon­
ban semmiféle megállapodásról nem tudtak. Fel­
bontották a levelet, amelyben üres papiroslap 
volt. A gyermeket annak daczára is felvették, 
mert a menedékhely szbályzata igy intézkedik 
Az úri ember ős az úri nő azonban eltűntek a 
szállodából. A rendőrség most keresi őket. A 
gyermek gondozott, sötétszőke hajú ; a szeme 
világos kék.

— Házi nrnő helyettesnek vagy ház­
vezetőnőnek ajánlkozik intelligens úrnő, osak elő­
kelő magányos úrhoz vidékre. Czim a kiadó hiva­
talban.

Gyászrovat.

Dávid Gerő róm. kath. főgimnázium 2-ik 
osztályának tanulója, f. hó 25-én meghalt 
Pákében, Háromszék megyében.

Az „Ellenzék“ panaszkönyve.

A liter és liter véka rendszer beállításakor a 
hatóságok az egész országban betiltották a régi mé­
rők használatát, csak Kolozsvár hatósága, mint sgye- 
bekkel, úgy ezzel sem törődött ez ideig sem.

Most is csak a régi vékával a gabonát és ku­
pával mérik és árulják a tejet. A vevők többsége 
olőtt tágfogalom a kupa és véka tartalma. Ezek utáu 
napirenden vannak a csalások és visszaélések.

A főkapitány erélyes és szigorú rendelete és 
ellenőrzése mellett a polgárságot megóvhatná az ettől 
származó kiszámíthatatlan károk és kellemetlenségek­
től. Elvárjuk a hatóságtól e mizérián mielőbb és sür­
gősen segíteni.

A kiadóhivatal üzenete.

Egy teljesen megbízható ügynök hir­
detések felvételére kerestetik.

Értekezni az „Ellenzék kiadóhivata­
lában.

LEGÚJABB.
Az „Ellenzék“ táviratai, telefon-tudősitásai 

és sürgöny levelei.
A helyzet.

Budapest, jan. 28.
Tisza István még eddig erősen 

hallgat bécsi útjáról. Úgy látscik nem 
részesült a királynál olyan fogad­
tatásban, mint a milyet remélt.

A mostani bécsi utjával kapcso­
latosan jelentik, hogy már bizonyos, 
hogy a delegácziók ülésezései tarta­
mára az országgyűlést elnapolja, még 
pedig — úgy lehet — királyi kézi­
rattal, nehogy a harezoló ellenzék ez 
idő alatt is a kázszabályok adta jogá­
nál fogva — húsz képviselő aláírásá­
val — uj ülések összehívását kény­
szerítse ki. Ez az elnapolás azért tör­
ténik, mert valószínűleg gróf Tisza 1st 
ván úgy gondolkodik, hogy aki időt 
nyer, életet nyer. Ez alatt az idő alatt 
pedig jöhetnek közbe oly események, 
melyek az ő segitségére szolgálhatnak. 
Például a hadügyminiszter kijelentései 
a magyar katonai követelmények dol­
gában. Ha ezek Magyarországra nézve 
kedvezők lesznek, akkor bizonyára 
enyhíteni fogják a harcz tüzét és bé­
késebbre fordítják a parlamenti hely­
zetet.

A delegácziók ülésezései után is­
mét összeül a képviselőház. Gróf Tisza 
István ekkor bizonyára erre fogja fi­
gyelmét fordítani, hogy most is úgy 
lobog-e a háború tüze, mint annak- 
előtte ? Ha igen, akkor fog munkához, 
még pedig előreláthatólag a házszabá­
lyok szigora módossitásához nyúl lege­
lőbb, nem törődve azzal, hogy ezáltal 
meg szaporítva ellenfeleinek számát né­
hány napra ismét atombolás színhelyévé 
válik a képviselőház csarnoka. Azután 
jön a többi erős cselekedet.

Ellentétek.
Budapest, jan.Ș28.

A képviselőház folyosóján beszélik, 
hogy Plósz Sándor igazságügyminisz­
ter a katonai perrendtartás miatt össze­
ütközésbe jutott a honvédelmi minisz­
terrel. Tény az, hogy Plósznak még a 
Széli-kormány idejében differencziái vol­
tak az akkori honvédelmi miniszterrel : 
báró Fejérváry Gézával, a perrendtar­
tásban érvényesítendő magyar nyelv 
miatt. Akkor a tárgyalásokat felfüg­
gesztették és igy nem került sor a fel­
merült differencziák kiegyenlítésére. Most, 
hogy a büntető eljárás iránt újból meg­
indultak a tárgyalások, az eltérések is 
felszínre kerültek.

Ilclegáczió.
Budapest, jan. 28.

A tegnapi bécsi megállapodások 
szerint a magyar delegácziót februárius 
3-ára hívják újra össze.

Lengyel Zoltán ünneplése.
Zilah, jan. 28.

Nagy ünnepségre készül a zilahi 
választókerület független érzelmű pol­
gársága. uriási tüntetést készül rendezni 
szeretett képviselője, Lengyel Zoltán 
mellett, ki vasárnap beszámolót készül 
tartani. Lengyelt ez alkalommal lekisé- 
rik kerületébe: Uray Imre, Kubik Béla, 
BedŐházy János orsz. képviselők.

Választások.
Budapest, jan. 28.

Miután ezek érdeklik legközelebb­
ről a képviselőket, állandó témája a 
képviselőházi folyosónak. Ma is sokat 
foglalkoztak vele s általános a vélemény, 
hogy vagy februárius végén vagy már­
czius elején választások lesznek.

Országgyűlés.
Budapest, január 28.

A képviselőház mai ülésén Perczel 
Dezső elnökölt s elparentálta Pichler 
Győzőt.

A Ház jegyzőkönyvileg fejezte ki 
köszönetét. Bejelenti a kikindai válasz­
tás eredményét.

Ezután Csávossy háznagy és Holló 
Lajos szóltak a karzatjegyek dolgában. 
Következett a napirend : Az ujonezmeg- 
ajánlási javaslat tárgyalása.

Szluha István beszélt ellene, mely 
után Tisza állott fel szólásra.

Konstatálja, hogy az obstrukezió 
folyton segédcsapatokat kap, azért le 
kell számolni a tényekkel. Akkor vál­
lalkozott a kormányzásra, mikor az 
ország a katasztrófa előtt állott.

Kecskeméthy : Vállalkozott volna 
maga akármikor.

Elnök meginti.
Tisza : A kormány megkapta az 

eszközöket a rend helyreállítására.
Az ultima ráczióhoz még nem fo­

lyamodott. Mert látja, az obstrukezió 
anarchikus természetű.

Le kell vonni a konzekvencziát.
Kecskeméthy : Mondjon le l
Nagy zaj jobbról. Felkiáltások : 

Ön mondjon le !

Tisza : A harezot csak egy kis 
csoport folytatja, nem egy párt, a mely 
ellen most a nemzet küzd.

Holló: Nyelveskedni tud.
Kiáltások balról : Pietreichchal nyel- 

veskedjék.
Kaas: Hol van a házszabály?
Perczel: Egyelőre tartsuk meg 

a házszabályt.
Viharos taps balról.
Kiáltások balról : Ez Őszinte beszéd.
Elnök folyton csenget, Lengyelt 

ismételten meginti.
Lengyel : Jó, jó, plakátiroztassa- 

nak ki még egyszer.
Rákosi: Perczel felmondta házsza­

bályokat.
Derültség.
Tisza: A harezban reméli, hogy a 

többi pártokat is együtt találja a rom­
bolók ellen, de azt mindenesetre tudja, 
hogy ők szilárdan kitartanak.

Tetszés jobbról. Nem tudja, miért 
folytatják most a harezot?

Kaas : A nemzetért.
Tisza: Az ellenzéknek lesz módja 

a harezot megvédni az 1904 évi ujonca- 
törvénynél, valamint a delegáczióban.

Tekintsék a kínokat és szenvedést, 
melyet okoznak. A delegáczióban még 
egyszer megvívják a békés harezot, de 
el van tökélve a csökönyösökkel szem­
ben a veszedelmek tengeréből az alkot­
mányosságba visszavinni a nemzetet.

Tetszés jobbról.
Eötvös Károly állott fel ezután 

szólásra.
Nincs megelégedve Tiszával.
A vívmányok csak frázisok. 

Ajkain újabb Ígéretekkel jött 
pedig a régiekből sem teljesít 
semmit.

Igaza van Tiszának, nincs több, 
oly parlamentárizmus a világon, mint 
a mienk, mert nem létezik oly nemzet, 
melyet a korona folyton ostorozzon.

Ö is a politikai desperálók közé 
tartozónak vallja magát, mert a reform- 
ígéretekben nem bizik.

Pitreich beszéde a magyar faj el­
len erős támadás, Tisza válasza gyenge 
kalapács,

a helyzet mind rosszabb lesz.
A magyar vezényszóról nem is 

beszél.
A Habsburgoknak még sokat kell 

tanulniok, nagy csapásokat kiállniok, 
hogy elismerjék, hogy Magyar- 
ország is van a világban.

A Héderváry alatti leszerelésben is 
veszedelmet látott. Azért mert bizta­
tást látott benne a bécsi körök részére. 
Azért a küzdők csak legyenek 
csökönyösök, mert itt se a többség 
nem elég komoly, sem az ellenzék 
nem elég erős.

Azzal ámítják a nemzetet, hogy a 
katonai iskolákban egy pár tantárgyat 
magyarul fognak tanítani.

Mit gondol Tisza, lehet olyan vége 
a harcznak, hogy a kormány a osŐkö- 
nyös merev visszautasításhoz még jó 
képet is vágjon.

Taps a baloldalon.
Az obstrukeziónak, nagyon 

komoly jelentősége van.
Éljenzés balfelől.
Álláspontja azonban az adott hely­

zetben íz, hogy eresszék át az ujoncz- 
javaslatot, hadd lássuk a vívmányok 
igaz értékét.

Igaza van Apponyinak, az ámítás, 
bujkálás politikájának legyen vége. Ad­
juk meg e nehány rongyos javaslatot, 
aztán lássuk, mit tud a kormány? 
Helyeslés jobbról.

Végül hibáztatja Tiszát, hogy nem 
egyezkedett az egész ellenzékkel, a mi 
nagy hiba volt.

Tetszés a balon.
Tisza kijelenti, hogy ő a paktumot 

nem szereti, de bizalmas, barátságos 
megbeszélgetéseknek kereste a módját, 
hogy a harcz az abnormis keretből ki­
lépjen.

így volt a Kossuth-párttal.
Ó kereste a harczolókkal is az 

érintkezést, de legalább biztatást kel­
lett volna kapnia barátságos fogadta­
tásról.

Ezt nem tudta elnézni. Sajnálja, 
hogy nem tárgyalhatott.

Eötvös megjegyezi, hogy nem a 
kormány és az ellenzék közti barátság­
ról, hanem kötelességéről beszélt, a 
melylyel a békét megkísérelnie kellett 
volna.

Tűz a „Vadáözkiirt“-ben.
Budapest, jan. 28.

A Vadászkürt szállodában egyik 
első emeleti szobában a kipattant szikra 
meggyujtotta a szőnyeget, a padoza­
tot. A tűz gyorsan terjedt. A bútorok 
égtek és a vendégek között irtozatos pá­
nik keletkezett, a megjelenttűzoltók azon­
ban siettek megmenteni az embereket 
és a tüzet lokalizálták. A kár jelenté­
keny.

Főszerkesztő :
BARTHA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
MAGYART MIHÁLY.
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“ Speczialisták gyér- —ArverM hirdetményi kivonat BIAD A£ pezsgő
A tekei kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság köz­

hírré teszi, hogy a sz.-régeni takarék és hitelintézet végre- 
hajtatónak Pap Jusztin faragói és Pap Kosztin msztmi- 
hálytelki lakós végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási 
ügyében a sz.-régeni vidéki takarék és hitelrészvény tár­
saság jelzálogos hitelező kérelmére Gora Péter faragói la­
kós árverési vevő ellen ezen kir. jbiróság területén levő 
1. a faragói 310 sztjkvben A f 1 rsz. a. felvett 94 hrsz. 
kert, 95 hrsz. kőház, 96 hrsz. istáló, 97 hrsz. pajta, 98 hrsz. 
udvar, 99 hrsz. csűr, 100 hrsz. udvar, 101 hrsz. kert és 102 
hrsz. kertre egészben 682 korona. 2. a faragói 295 sztjkv­
ben A f 1 rsz. a. felvett 352/1 hrsz. faház ős udvar 352/2/1 
hrsz. szántó, 352/1/a hrsz. legelő és 353 hrsz. kaszálóból 
végrehajtást szenvedők háromnegyedrősz jutalékára 3170 
kor. 25 f. kikiáltási árban a visszárverőst elrendelte ős 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1904. évi február 
hó 26-ik napján délelőtt 10 órakor Faragó községházá­
nál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki­
kiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá­
nak 10 °/o-át bánatpénzül készpénzben, vagy az 1881 évi LX. 
t.-cz. 42 §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november 1-őn 3333 sz. a. kelt I. M. rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadőkkőpes őrtőkpapirokban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy az 1881 évi LX. tcz. 170 §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Tekén, 1903. évi november hó 30-án.
Csányl, 

kir. albiró.

Uj pénzintézet!
Az alsófehérvármegyei

GiésííMísIM
Részvénytársaság

Főtép 14 szám alatt megkezdette

Czéija: olcsó kölcsönök nyújtása
kereskedőknek,földbirtokosoknak,

gazdáknak és iparosoknak stb. kötvényekre 
vagy váltókra, rövidebb vagy hosszabb idejű 
törlesztésre. — Régi kölcsönöket előnyös kamat 
mellett convertál. — Betéteket elfogad naptól- 
napig 5 százalék kamatozás mellett. — Minden 
a bank ős takarékpénztár üzletkörébe tartozó 
ügyekben — felvilágosítással szivesen szolgál.

Hivatalos órák hétköznapokon d. e. 9—12-ig,
9—10 28d. u. 3—5-ig.

Alsófehénrármettyei Gazdasági iául és TataélpMi 1-t.
igazgatósága.

Első hiteltudósitó iroda
és kereskedelmi ügynökség
Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 24 sz. a.

15—20 30
Elvállal mindennemű tudakozódást Magyaror­

szág egész területére és Európa minden nagyobb 
városába. Széleskörű összeköttetései s minden város­
ban fentartott levelezői révén úgy kereskedelmi, mint 
bárminemű más ügyben gyorsan és pontosan a leg­
megbízhatóbb informatiókat szerzi be.

Az erdélyi részekben az első és egyetlen hitel­
tudósitó vállalat, mely a kereskedői világban eddig 
sokszor észlelt nagy hiányt van hivatva pótolni.

A közönségnek kedvezményes áru 10, 25 és 50 íves 
tudakozódási lapok állanak az irodában rendelkezésére.

§ Panoráma)
Illi III KHKMHnHBHKHHUKSmffiS

elsőrangú mflintézet, Szentegybáz-ntoza 3 sz.
1904. január 24-től 1904. jan. 30-ig

INDIA. SIAM és ANAM.
Minden vasárnap, szerdán és pénteken este 6 órától—9 óráig 

zongora-játék mellett árfel emelés nélkül.
Mindennap nyitva (vasár- és üj Borosat
ünnepnapokon is) reggel 9-től minden vasárnap. 
6 19 12 Íg dőlután 2~10' Az Igazgatóság.

győri gyártmányú 

Koestlin 
féle legfinomabb kéks^-biszkvit- 

TEA-SÜTEMÉNYEKET.
42 40—40

KaMo Kolozsváron:

ő

Szele Márton, Adi László, 
Bréver János, Gergely 
Ferencz utóda, Ifj. Gräf 
Lőrincz, Havas Ármin, 
Pap Ernő, Somlyay Lász­
ló, Weress László, Zsi­

linszky Antal uraknál.

*A

1 üveg 4 Korona.

CASINO SEC
1 üveg 4 Korona 40 f.

JOANOVICS TESTVEREK 
fényképészek. Mátyás király-tér 32 sz.

Vin Brut, savanykás,
1 üveg 4 Korona.

A legjobb és legolcsóbb 
magyar pezsgők» Főraktár:

À 1 ö 1 r 1 r r 1 Kolozsvár,Adi .Lászlónál
SAISON CZIKKEK!

Ámor arczkenőcs, legjobb szer az arezbőr 
tisztátlansága ellen... 1 tégely kor. 1.—

Ámor hajszesz, a hajkihullást biztosan meg­
szünteti ........................ 1 üveg kor. 1.20

Ámor hölgypor, semmi ólmot nem tartal­
maz...............................1 doboz kor. 2.40

Ámor szájvíz, orvosok által ajánlott legjobb 
szájdesinficiens..............1 üveg kor. 1.—

Szoba illatok, kárpáti fenyő illat 
1 üveg...................................... kor. —.80

Ibolya, gyöngyvirág, orgona illatok 1 üveg 1.60 
Csukamáj olaj Norvégiából, kellemes ize miatt 

gyermekek is szivesen veszik 1 üveg 2.—
Illatszerek angol-franczía gyártmányok.
Likőrök és Rumok házilag való készítésére 

utasítással, 20 féle Essentiát ajánlok.

BURGER FRIGYES
Kolozsvárt, Mátyás király-tér 9—10 szám a. 
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HOGY EGÉSZSÉGÜNKET ÓVJUK, IGYUNK

/»âRÉPÂTI
BÁTHORLFORRÁS ' 

„ . ÉGVÉNYES 
Sgyógy-savanyúvizet !

Belügyminiszteri readily 
5891/VIU. 1890. szám.

Résztvett kiállításon kitüntetve szép es jo 
mnnkáért.

Udvari és Társa 
koesigyártó ezég 

legnagyobb készletet tart uj kocsikból, 
valamint elvállal e szakmába vágó javítá­
sokat, kocsi lackirozást, bélelést kívánat 
szerint. Kívánatra árjegyzéket küld,
Használt

becserel.
Megrendeléseket készseggel teljesít. Vidéki 
írásbeli megkeresésekre azonnal válaszol. A 
nagyérd. közönség eddig irántunk tanúsított 
nagybecsű pártfogását jövőre kérve, mély 
tisztelettel Udvari és Társa Kolozsvár, 

Radák-utcza (Zöldfa-vendéglő mellett.)

KOLOZSVÁRI

Takarékpénztár és Hitelbank
RÉSZVÉNYT ARS ASAG.

Alaptőkéje 1.200.000 korona teljesen beszelve.
Tartaléktőkéje 204.144 korona 89 fillér.

Betétek könyvecskékre, pénztárjegyekre és
folyószámlákra K. 9.011.613'20

Kolozsvárt, Mátyás király-tér 7. sz.
saját házában.

Heteteket előnyös feltételek mellett fo­
gad el könyvecskékre vagy folyószámlákra és 
azokat felmondás nélkül fizeti vissza.

Rövid, vagy hosszabb lejáratú, közönséges, 
vagy törlesztése» kölcsönöket nyújt
ház és földbirtokra

10-től és 50 évig terjedő időtartamra a legelő­
nyösebb kamat és tőketörlesztési hányad mel­
lett s azokat készpénzben fizeti ki, 
minden jutalék levonás nélkül.

Régibb és magasabb kamatú jelzálog­
kölcsönöket igen előnyös feltételek mellett kon­
vertál, s mindennemű ilyen ügyletet a leg­
gyorsabban bonyolít le.

íjeszámitól magán-, vagy üzleti vál­
tókat a legmérsékeltebb kamatláb alkalma­
zása mellett.

Vásárol és elad, valamint előlegeket 
nyújt zálogkölcsön, vagy folyószámla 
alakjában értékpapírokra és ilyenek véte­
lét, vagy eladását legelőnyösebben közvetíti.

Bevált értékpapír-szelvényeket 
és sorsolt értékeket.

Pénzelőlegeket nyújt a Máv. kolozs­
vári állomásának közvetlen szomszédságában 
fekvő s szakszerűen kezelt közraktáraiba 
betárolt gazdasági terményekre, igen 
előnyös feltételek mellett.

Kölcsön-zsákokat nagy mennyiség­
ben ős mérsékelt használati dij mellett bocsát 
a gazda-közönség rendelkezésére.

Kézi zálogosztályában (Király-utca 
3. sz. a.) pénzelőlegeket ad arany- és ezüst­
tárgyakra, valamint bárminemű ingósá­
gokra a törvény által megszabott kamat mellett 

Elsőrendű műterem : készít pl a tin és fé­
nyes képeken kívül nagyításokat, aqua- 
relleket, olajfestményeket meglevő kis 
képek után, oooooooooooooo

% TELEFON 150.
(Ezelőtt KATÓ J.)

I 4 46 -50

2 19-46

ís Akar hódítani a farsangon ?
Szerezze be szükségleteit

Bittó Rezső férfi-divat üzletében
és a siker biztos lesz

Magyar királyi államvasutak városi menetjegyirodája
Kolozsvárt, Mátyás király-tér 26 sz

1. Elárusít ős kiad a nap bármely szakában :
Zónajegyeket,
Mérsékelt áru menettérti jegyeket, 

„ „ körutazási „
,, ,, közvetlen külföldre szóló

jegyeket,
Mérsékelt áru fürdő (saison) jegyeket, 

„ „ hajójegyeket,
„ „ szállodai szelvényeket,

Éves bérletjegyeket, 
Hálókocsi jegyeket, 
Menetrendeket és díjszabásokat.

7 17—x

Öltözők a ii. é. közönség rendelke­
zésére állanak. A téli hónapokban a 
műterem minden helyisége fütve van.

TELEFON 150.

2. Felvesz és elszámol bármely vonathoz 
személypodgyászt dijfelemelés nélkül.

3. Elfuvaroztat podgyászt háztól az induló 
vonatokhoz és kézbesíti a podgyász 
vevényt.

4. Befuvaroztat podgyászokat közvetlenül az 
érkező vonatoktól. Az utasok kéretnek 
a podgyász vevényeket a ruhatárnál 
elismervény ellenében leadni.

Máv. városi mWä.

Nyomatott az „Ellenzék* könyvnyomdájában Kolozsvárt.


